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Принятые сокращения

	API
	Application Programmers Interface (Прикладной Программный Интерфейс)

	TC 
	Торговая Система

	WKS
	Рабочая станция пользователя

	GUI
	Графический интерфейс пользователя Рабочей Станции РТС

	БД
	База Данных

	ПО
	Программное Обеспечение

	РПС
	Расчетная пара счетов

	СГК
	Система Гарантированных Котировок (Биржевой рынок)

	ЦБ
	Ценная бумага

	ЭЦП
	Электронно-цифровая подпись


1. Изменения

	01.10.2002 г.
	 В  MsgOrder и MsgTrade добавлено поле ISIN. 



	11.10.2002 г.
	В  MsgOrder добавлено поле mm, новый order_type=2 (“closing_session”).



	28.01.2003 г.
	В раздел 6 добавлено описание особенностей работы с несколькими ключами подписи.



	29.01.2003 г.
	Изменения в структуре сообщений MsgOrder, MsgTrade, MsgAssetOut: удалено поле ISIN, добавлены поля i_code_s и i_code.



	13.02.2003 г.
	Поля i_code_s  удалены из сообщений MsgOrder, MsgTrade, MsgAssetOut.



	27.02.2004 г.
	Удалено поле agent_principal из сообщения MsgOrder.

Добавлено поле leave в сообщении MsgOrder.

Изменено описание поля quote_order в сообщении MsgOrder.

Удалено поле agent_principal из сообщения MsgTrade.

В приложение добавлен раздел “Схема анонимной торговли на классическом рынке”.

	28.06.2004 г.
	В MsgReply добавлено поле reply_num.

	01.07.2004 г.
	Удалены поля change_catalyst и type_catalyst из описания сообщения MsgOrder.

	15.07.2004 г.
	Изменено описание поля leave в сообщении MsgOrder (см. раздел 7.2).

	13.08.2004 г.
	Добавлен раздел «Приложение 8.5. Коды ответов торговой системы.»

	06.09.2004 г.
	Добавлены описания следующих кодов ответов торговой системы: 413, 414, 415, 416, 417, 418, 419.

	14.07.2005 г.
	Добавлено описание сообщения MsgQuoteS. В описании сообщений MsgOrder, MsgTrade добавлены примечания относительно заполнения полей заявки и сделки на биржевом, небиржевом и анонимных рынках.

	21.07.2005
	Внесены изменения в соответствии с новой структурой сообщений ТС версии 8.0

	07.11.2005
	Внесены изменения в соответствии с новой структурой сообщений ТС версии 8.1 – в сообщение MsgOrder добавлено поле res_qty

	29.12.2006
	Дописан раздел про заполнение отчетов об OTC-сделках

	30.03.2007
	Добавлены разделы о заполнении полей в заявках и сделках с частичным обеспечением.

Добавлено описание сообщения РЕПО-заявка

	21.08.2007
	В сообщение MsgOrder добавлено поле block_issues_sign, в сообщение MsgTrade добавлено поле block_issues_sign_sell

	17.02.2008
	В сообщения MsgQuote, MsgOrder добавлено поле e_s. Добавлен раздел о приеме заявок и обработке сделок в вечернюю торговую сессию.

	18.01.2010
	В сообщении MsgOrder удалено поле block_issues_sign
В сообщении MsgTrade удалено поле block_issues_sign_sell
Удалены пункты, связанные с рынком частичного обеспечения

	05.05.2010
	Описано сообщение MsgLimit
Обновлен список системных сообщений ядра
Исправлена ошибка описания сообщения MsgOrder – добавлено поле paycond

	04.02.2011
	Актуализированно для версии Плаза 9.2

Обновлен список системных сообщений ядра

	14.07.2011
	Описаны особенности вывода активов на основные счета и на поставочные регистры

	25.04.2012
	Актуализировано для версии Плаза 9.5

Добавлено сообщение MsgTradeSingle. Добавлены коды ответов торговой системы

	24.05.2012
	Номер версии документа стал 9.6


Назначение

Интерфейс прикладного программирования RTS PLAZA Online предназначен для разработки прикладных программ, взаимодействующих в Online режиме с программным обеспечением RTS PLAZA. Это дает клиенту Российской Торговой Системы возможность самостоятельно работать с ее базой данных, посылать в систему подписанные криптосистемой «Verba-ОW» сообщения (выставление/снятие котировок, подтверждение сделок, вывод средств с расчетных счетов) и ряд других функций.

Данный интерфейс базируется на внутренних интерфейсах ПО RTS PLAZA. В настоящее время для самостоятельного использования клиентами поддерживаются две библиотеки:

1. RTS Online (RTSOnl.dll) - динамическая библиотека, предоставляющая набор функций, вызываемых из программы пользователя. Описание библиотеки в файле "TS_RTSOnline_API_ModDescrip_Public.doc"
2. Библиотека COM-объектов "DSServer" RTSOnX[nn].dll, где nn – вариант исполнения. Файл "TS_RTSOnlX_API_ModDescrip_Public.doc"

Примечание:
В документе описаны только те функции библиотек, которые поддерживаются ТС для использования их клиентами.

2. Конфигурация ПО клиента РТС Плаза
ПО RTS PLAZA предоставляет клиентам торговой системы (ТС) возможность Onlinе доступа к данным. Для получения доступа клиент должен быть зарегистрирован в системе и иметь выданный администратором ТС логин (имя пользователя и пароль). Пользователь получает только те данные, доступ к которым гарантирован его логином. Если с помощью прикладного ПО предполагается посылка сообщений в ТС, необходимо установленное на компьютере ПО криптозащиты “Verba-ОW” (см.гл. 5 “Настройка криптосистемы”). 

Для передачи данных в RTS PLAZA используется транспортный протокол, реализованный коммуникационным сервером RTSComm (динамическая библиотека RTSComm.dll). Источником данных для программы, использующей RTSOnline интерфейс, служит DataServer (rtsds.exe). Он осуществляет репликацию и получение online-данных торговой системы. Оба этих модуля входят в состав ПО рабочей станции.

Для использования библиотеки RTS Online, файлы RtsOnl.dll и RTSComm.dll должны находиться в одном каталоге с вызывающей их программой либо быть доступными через переменную среды PATH.
Для работы с библиотекой DSServer необходимо следующее:

1. Если планируется использование интерфейса IDataSource, на компьютере должно быть установлено ПО Microsoft Data Access Components (MDAC) версии 2.5 или выше. В Microsoft Windows 2000 компонент MDAC устанавливается по умолчанию при инсталляции системы.
2. Скопировать файлы RtsOnl.dll и RTSComm.dll в один каталог с вызывающей
программой или сделать их доступными через переменную среды PATH.
3. Зарегистрировать библиотеку COM-объектов в системе с помощью команды
regsvr32 RTSOnX[nn].dll

Примечание:
При переносе файла RTSOnX[nn].dll в другой каталог, библиотеку следует перерегистрировать.
Любой из модулей, использующих RTSComm, непосредственно или через RTSOnline может установить связь с ТС. Соответсвенно, возможны два варианта подключения:

· Автономный (см. Рис. 1. Автономная работа). Прикладная программа пользователя сама осуществляет соединение с ТС, передает логин. Остальные, например, DataServer, если они необходимы, устанавливают связь с ней.

· Локальный (см. Рис. 2. Локальное соединение). Связь с ТС устанавливает какой-либо из стандартных модулей ПО RTS PLAZA, например: GUI, DataServer, WatchDog, RTSDisp, а прикладная программа связывается с ним (без указания  логина в ТС).
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Рис. 1. Автономная работа
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Рис. 2. Локальное соединение
Установление Online соединения с RTS PLAZA
2.1. Файл инициализации коммуникационного протокола

Настройка параметров работы коммуникационного сервера осуществляется через параметры конфигурации, заданные в определенных секциях ini-файла, имя которого передается коммуникационному серверу при открытии соединения. При отсутствии некоторых параметров RTSComm использует их значения, установленные по умолчанию.

Подробнее описание коммуникационного сервера и файла его настроек приведено в документе «Коммуникационный сервер RTSComm» (файл “TS_RTSComm_ModDescrip_Public.doc”).  

Внимание! Все изменения в ini-файлах вступают в силу после перезапуска программ.

2.2. Особенности запуска в локальном режиме

В локальном режиме приложение, осуществляющее связь с ТС, следует запускать в первую очередь. Приложение подключающееся к нему может быть запущено из произвольного каталога.

Пример ini-файла программы пользователя для локального режима работы:

[COMMSERV]
LEVEL=1
LOGFILE=<app>.log

[RPC]
SECTION=RPC*LRPC

[RPC*LRPC]
ENDPOINT=<app>
[CONNECT]
PRIMARY=CONNECTLRPC
RETRYTIME=5

[CONNECTLRPC]
TYPE=RPC
SECTION=RPC*LRPC
ENDPOINT=<master_app>

Здесь app – произвольное имя. master_app – endpoint модуля, осуществляющего подключение к ТС.

2.3. Особенности запуска в автономном режиме

Пример ini-файла программы пользователя для автономного режима работы.

[COMMSERV]
LEVEL=1
LOGFILE=<app>.log

[RPC]
SECTION=RPC*LRPC

[RPC*LRPC]
ENDPOINT=<master_app>
[CONNECT]
PRIMARY=CONNECTTCP

[CONNECTTCP]
TYPE=WINSOCK
NETWORKADDRESS=beta.rtsnet.ru
REMOTEPORT=2041

, где beta.rtsnet.ru – адрес тестовой системы.
Примечание. rts-plaza.rtsnet.ru – адрес ТС.

Модули, в свою очередь, подключающиеся к этому приложению будут использовать ini-файл аналогичный приведенному в предыдущем разделе.

2.4. Настройки ini-файла коммуникационного протокола, необходимые для соединения с сервером торговой системы

Описанная в этом разделе информация должна быть внесена в ini-файл приложения, которое осуществляет соединение с ТС. В случае автономного режима работы это файл настроек приложения пользователя, в случае локального – файл настроек одного из модулей шлюза или RTS Plaza Workstation.

Настройки соединения расположены в нескольких секциях ini-файла.

1. Секция [CONNECT]. Как минимум должна содержать переменную PRIMARY, в которой указано имя секции с настройками соединения с наиболее предпочтительным сервером. Пример:

[CONNECT]

PRIMARY=CONNECTTCP

2. Секция с настройками соединения, имя которой указано в переменной PRIMARY секции [CONNECT]. Может иметь различные наборы переменных в зависимости от типа соединения. Для соединения с серверами ТС должна иметь следующие переменные: TYPE=WINSOCK – тип соединения с использованием TCP/IP; NETWORKADDRESS – ip-адрес или имя сервера, с которым необходимо соединиться; REMOTEPORT – номер TCP-порта, на котором работает ПО РТС на сервере. Пример:

[CONNECTTCP]

TYPE=WINSOCK

NETWORKADDRESS=beta.rts.ru

REMOTEPORT=2041

3. Секция с информацией об аутентификации в ТС, которая содержит имя и пароль пользователя торговой системы. Для модуля rtsds.exe и при использовании настроек по умолчанию библиотек RTSOnX эта информация содержится в секции [APPLICATION]. Пример:

[APPLICATION]

NAME=FIRM@USER

PASSWORD=<пароль пользователя>

EXTRAPASSWORD=<дополнительный пароль пользователя>

2.5. Настройка соединения модулей шлюза между собой
Шлюз в РТС состоит как минимум из двух приложений, клиентов RTSComm, модуля DataServer (rtsds.exe) и приложения пользователя. Соединение между ними может осуществляться с помощью протоколов LRPC и TCP.

Соединение с использованием LRPC не требует дополнительных настроек, по сравнению с настройками по умолчанию. При использовании этого протокола предполагается, что приложения, использующие его, работают на одном компьютере. Для настройки соединения в ini-файлах необходимо указать конечные точки (enpoints) протокола LRPC. Пример ini-файлов с комментариями (показаны только секции, относящиеся к настройке LRPC):

ini-файл программы, соединяющейся с сервером ТС:

[RPC]

; в переменной SECTION указываем секцию с настройками конкретного 

; RPC-протокола

SECTION=RPC*LRPC
[RPC*LRPC]

; конечная точка протокола LRPC – строка, Case sensitive 

ENDPOINT=DSServClient
ini-файл программы, осуществляющей локальное соединение:

; секции [RPC] и [RPC*LRPC] – указываем тип протокола RPC и

; конечную точку программы, которая использует этот ини-файл

[RPC]

SECTION=RPC*LRPC

[RPC*LRPC]

ENDPOINT=ONLINESRV 

[CONNECT]

PRIMARY=CONNECTDS

; настройка соединения – указываем тип соединения RPC и

; конечную точку программы, к которой хотим присоединиться

[CONNECTDS]

TYPE=RPC

SECTION=RPC*LRPC

ENDPOINT=DSServClient
Соединение с использованием TCP позволяет разместить приложения шлюза на разных компьютерах. В отличие от соединения по LRPC, при использовании TCP-соединения программа, осуществляющая локальное соединение, проходит процесс локальной (то есть без запросов на сервер ТС) аутентификации. Для настройки соединения необходимо:

1. В ini-файле программы, соединяющейся с сервером ТС, указать TCP-порт на который будут приходить соединения, дописав секцию [WINSOCK]:

[WINSOCK]

; слушаем на порту 2049

LISTENER=2049

2. В ini-файле программы, соединяющейся с сервером ТС, прописать информацию об аутентификации модулей, использующих локальное соединение по TCP. Делается это с помощью утилиты servpassw, входящей в дистрибутив шлюза. Формат запуска:

Servpassw <ini-file> <service_name> <password> <extra_password>, 
где,

 ini-file – имя ini-файла; service_name – имя сервиса RTSComm, под которым работает подключающийся модуль (для программ, использующих RTSOnX указывается в ini-файле, в переменной servicename секции [ONLINE]); password и extrapassword – пароль и экстрапароль сервиса.

При выполнении команды приложение, использующее ini-файл, должно быть остановлено. После выполнения данной команды в указанном ini-файле должна появиться секция [PASSWORDS] такого содержания:

[PASSWORDS]

<service_name>=<encrypted password>

3. В ini-файле программы, осуществляющей локальное соединение необходимо задать информацию об аутентификации и настройки подключения. Информация об аутентификации задается либо программным путем при открытии соединения, либо прописывается в секции [APPLICATION]:

[APPLICATION]

; переменная name не указывается, т.к. соединение локальное

password=<password>

extrapassword=<extra_password>


настройки соединения:

[CONNECT]

PRIMARY=CONNECTTCP

[CONNECTTCP]

TYPE=WINSOCK
; адрес или имя компьютера с приложением, соединяющимся с ТС

NETWORKADDRESS=RTSGATECOMP
; порт, указанный в переменной LISTENER (см. п. 1)

REMOTEPORT=2049

2.6. Запуск
При локальном соединении необходим модуль DataServer (или RTS Plaza Workstation) и пользовательское приложение. В этом случае аутентификация в ТС производится DataServer’ом (или GUI RTS Plaza), а пользовательское приложение связывается с этими модулями локально без аутентификации в ТС.

В случае использования рекомендуемой конфигурации пример запуска будет выглядеть так:

net start RTSDSSERVER

app.exe app.ini , где

первая команда – запуск сервиса Windows NT, в котором работает rtsds.exe
· app.exe – пользовательское приложение (например, шлюз для отправки заявок или чтения рыночной информации).

· app.ini – файл инициализации коммуникационного протокола пользовательского приложения (определяет параметры LRPC-соединения с rtsds.exe).

Пример запуска (с использованием RTS Plaza Workstation):

rts.exe

app.exe app.ini , где
· rts.exe – загрузчик RTS Plaza Workstation. Запускает GUI и DataServer (GUI устанавливает соединение с торговой системой и производит аутентификацию в ней)

· app.exe – пользовательское приложение (например шлюз для отправки заявок или чтения рыночной информации)

· app.ini – файл инициализации коммуникационного протокола пользовательского приложения (определяет параметры LRPC-соединения с диспетчером)

При автономном соединении необходимо запустить DataServer и пользовательское приложение. В этом случае пользовательское приложение само аутентифицируется в ТС, а DataServer связывается с ним локально, что не требует аутентификации в ТС. 

Пример запуска (автономное соединение):

app.exe app.ini
rtsds.exe rtsds.ini , где

· app.exe – пользовательское приложение, например, шлюз для отправки заявок или чтения рыночной информации (устанавливает соединение с торговой системой и аутентифицируется в ней).

· app.ini - файл инициализации коммуникационного протокола пользовательского приложения (определяет параметры TCP-соединения с сервером торговой системы).

· rtsds.exe – сервер данных РТС (осуществляет репликацию таблиц БД РТС).

· rtsds.ini – файл инициализации коммуникационного протокола сервера данных РТС (определяет параметры LRPC-соединения с пользовательским приложением и параметры БД).

3. Настройки ini-файлов для работы с SQL-сервером.

Существует версия модуля rtsds.exe, поддерживающая хранение в SQL-базе данных. В данный момент возможно использование следующих СУБД: MS SQL2000, MS SQL 7.0, MS SQL 6.5, Oracle, MS Access 97. Официально поддерживаемая версия rtsds ‑ версия, использующая MS SQL 7.0.

Настройка rtsds для работы с SQL-базой данных:

1. Скопировать модуль rtsds, поддерживающий такую функциональность.

2. Скопировать дополнительный ini-файл, зависящий от используемой СУБД: db-mssql.ini, db-mssql65.ini, db-oracle.ini, db-msacc.ini.

3. Создать на сервере базу данных для использования ее rtsds. Для MS SQL 7.0 рекомендуется определить начальный объем файла данных - 10 Мб, начальный объем журнала транзакций - 3 Мб, а также возможность автоматического увеличения размера файлов. Также, рекомендуется определить опцию базы данных "Truncate log on checkpoint". Создать пользователя базы данных, под которым будет работать rtsds.exe. Этот пользователь должен иметь права создавать, изменять и удалять таблицы в БД и права на чтение/запись данных в БД.

4. Создать Источник Данных ODBC, указывающий на созданную в п. 3 БД.

5. В файл rtsds.ini внести следующие изменения: 

· В секцию [$include] прописать file=db-mssql.ini или имя необходимого для используемой СУБД ini-файла. 

[$include] – включение дополнительных ini-файлов в данный (например, файлов db-mssql.ini или db-msacc.ini при работе с базой данных в формате MS SQL или MS Access).

	Пример строки
	Описание

	file=<filename>
	<filename> ‑ имя и, при необходимости, путь для ini-файла Например:
file=db-mssql-tb.ini


· В секцию [database] прописать connect=dsn=<имя источника, созданного на шаге 4>[;uid=<имя пользователя СУБД>;pwd=<пароль к СУБД>] uid и pwd можно не указывать, в этом случае  используются параметры соединения по умолчанию. Для MS SQL - либо Trusted connection либо пользователь 'sa' c пустым паролем. 

[database] – установка имени DSN и опций для уровня nttbl при работе с ODBC.

	Пример строки
	Описание

	connect=dsn=<DSNname>
	Задает параметры соединения с источником данных ODBC. Общий формат: <DSName>::=<DataSourceName>[;UID=<UserName>;PWD=<password>[;ConnectOpts]]


· В секции [cache] прописать flat_file=0

[cache] – параметры, специфические для уровня ctbl.

	Пример строки
	Описание

	flat_file=1
	Установка опции использования базы данных в виде flatfile специального формата. Принимает значения:
0 – не использовать базу в виде flatfile,
1 – использовать базу в виде flatfile.


[repl] – установка параметров репликации.
	Пример строки
	Описание

	client_trans_mode=<A|B>
	Установка режима транзакции:
A – одна транзакция на каждое сообщение,
B – одна транзакция на все сообщения.


6. Создать необходимые таблицы. Команда rtsds rtsds.ini –createdb
4. Настройка криптосистемы

Для использования функций электронной подписи заявок, на компьютере пользователя должна быть установлена система криптозащиты информации “Verba-OW”. Кроме того, необходимо иметь следующие материалы и информацию: 

1. Ключевую дискету с открытым и закрытым ключами ЭЦП. 

2. Номер сертификата открытого ключа ЭЦП, который сообщается Вам представителями РТС. Этот номер указывается затем в параметре CertId функции инициализации криптосистемы.

До начала работы с функциями криптосистемы пользователь должен инициализировать криптосистему и загрузить закрытый ключ ЭЦП в оперативную память с помощью утилиты asrkeyw.exe (которая находится в директории %SYSTEMROOT%\System32). Кроме того, рекомендуется переписать содержимое директории HD1 ключевой дискеты на жесткий диск. Путь к директории с файлами из HD1 затем надо указать в параметре KeyDir метода функции инициализации криптосистемы. При каждой операции подписи криптосистема обращается к файлам из этой директории, поэтому обращение непосредственно к ключевому диску существенно снижает производительность.

Если планируется использовать несколько ключей системы криптозащиты, то содержимое директории HD1 каждой ключевой дискеты надо скопировать в соответствующую поддиректорию. Структура директорий на жестком диске должна иметь следующий вид:


...\key


\900395




содержимое директории HD1 ключевой дискеты 1


\900728



содержимое директории HD1 ключевой дискеты 2


. . .

Здесь ...\key – произвольное имя корневой директории (именно оно указывается в параметре KeyDir), а имена поддиректорий следующего уровня соответствуют номеру серии используемого ключа (6 цифр с 5-ой по 10-ю, в примере 000890039501, номер ключа подписи - 900395). Если имеется несколько ключей одной и той же серии, все эти файлы необходимо копировать в директорию этой серии.

В этом случае при инициализации криптосистемы нужно загрузить все используемые ключи. 

Следует иметь ввиду, что для работы с функциями использующими номер ключа подписи (это фукции ‘OpenCryptoSystemEx’, ‘SetCryptoSystemSignParamEx’ библиотеки RTSOnlX), порядок загрузки ключей неважен. В остальных случаях используется первый загруженный ключ.
Для клиентов биржи УБ криптографическая защита не применяется.
Сообщения RTS PLAZA

4.1. Назначение

Ядро ТС обменивается с модулями ТС определенными сообщениями, которые передаются по протоколу RTSComm. Каждое сообщение имеет свой формат и идентификатор типа. Данные этих сообщений заполняются и анализируются при использовании библиотеки RTSOnline непосредственно, а при использовании DSServer через свойства (properties) используемых объектов и возвращаемые переменные вызываемых методов.

В таблице приведены используемые при передаче сообщений типы данных.

	Тип
	SQL
	Описание

	a
	char(1)
	Один символ

	u1
	integer
	Целое число размером 1 байт

	u2
	integer
	Целое число размером 2 байт

	u4
	integer
	Целое размером 4 байт

	c<size>
	varchar(N)
	Строка из N символов (только латинский алфавит)

	w<size>
	varchar(N)
	Текст из N символов

	dN.M
	decimal(N,M)
	Десятичное число без знака с фиксированной точкой ('N' – общее количество знаков, M' – количество десятичных знаков)

	sN.M
	decimal(N,M)
	Десятичное число со знаком с фиксированной точкой ('N' – общее количество знаков, M' – количество десятичных знаков)

	t
	datetime
	Дата и время с точностью 0.01 сек


4.2. Сообщение MsgOrder

Сообщение MsgOrder – безадресная заявка на покупку или продажу ценных бумаг на биржевом рынке и рынке "анонимной классики".

Тип сообщения: x0016. Тип xml-сообщения: x0816
Структура сообщения приведена в таблице:

	Поле
	Тип данных
	Описание

	msg_action
	a
	Обозначение действия пользователя. Принимает значения:
N – добавить новую заявку;
D – удалить ранее выставленную заявку;
U – изменить ранее выставленную заявку

	id
	u4
	Уникальный идентификатор записи о заявке. Принимает значения:
‑ для котировки или заявки, уже имеющейся в торговой системе = значению поля id из таблицы Quote;
‑ для новой заявки = 0

	type
	a
	Тип действий пользователя. Принимает значения:
A – продажа (Ask);
B – покупка (Bid)

	issueID
	u4
	Уникальный идентификатор записи о ценной бумаге. Значение = значению поля id из таблицы Issue

	issue_name
	c7
	Сокращенное наименование ценной бумаги в РТС. Значение = значению поля name из таблицы Issue

	i_code
	с12
	Код выпуска ценной бумаги вида ‘RF000….’ из таблицы Asset или 12 пробелов. 
Поле подлежит обязательному заполнению 

	firmID
	u4
	Уникальный идентификатор записи о компании. Значение = значению поля id из таблицы Firm

	firm_name
	c7
	Сокращенное наименование компании в РТС. Значение = значению поля name из таблицы Firm

	type_wks
	u1
	Вид приложения, отправившего сообщение. Должно быть =1 (заполняется автоматически)

	price
	d16.5
	Цена одной ЦБ в валюте котирования. (Поле price_currency таблицы Issue)

	qty
	d16.0
	Объем торгового лота (количество ЦБ в штуках)

	res_qty
	d16.0
	Резервное количество бумаг в заявке («подводная» часть в айсберг-заявках)

	paycond
	a
	Условия расчетов по сделке – код валюты платежа. Принимает любые значения, определенные в таблице Registry в полях name строк section = bl_pay_condition. Примеры значений:
B – российский рубль;
H – гривна Украины

	memo
	w31
	Справочная информация пользователя. Видна только в заявках своей фирмы

	ext_id
	u4
	Идентификатор записи для использования в программах пользователя. Заполняется пользователем. Данное поле присутствует в таблицах сделок (Trade) и котировок (Quote) и предназначено для обеспечения связи заявки и сделки с клиентом или клиентским приказом

	settl_pair
	c7
	Код расчетной пары счетов из таблицы SettlPair

	quote_order
	u1
	Параметр, уточняющий тип сообщения: 0 –  котировка классического рынка (отвергается ядром ТС); 1 – заявка биржевого рынка; 2 –заявка рынка "анонимной классики"; 3 – заявка кредитного рынка на бирже ArmEx

	order_type
	u1
	Параметр определяющий тип заявки. Принимает значения:
0 – рыночная;
1 – лимитированная;
2 – closing session (только для инструментов биржевого рынка). Ввод таких заявок разрешается внутри диапазона, определённого параметром листинга t_closing_session. Поле price должно быть равно Issue.average_price или, для ЦБ со свойством MANCLPX, Issue.official_close

	catalyst
	u1
	Текущее состояние заявки. Принимает значения:
1 – активная заявка (рыночная или лимитированная);
0 – пассивная заявка (стоповая)

	all_non
	u1
	Параметр исполнения заявки. Принимает значения:
1 – исполнять только в полном объеме (заявка, которая не может быть удоволетворена, удаляется из ТС);
0 – возможно исполнение не в полном объеме

	act_price
	d16.5
	Цена активации заявки в валюте котирования (поле price_currency таблицы Issue)

	max_asset
	s26.2
	Параметр для расчета заблокированных остатков по рыночной цене. 

Для пассивных (стоповых) заявок или для рыночных заявок должен быть равен:

- на продажу: количество бумаг в заявке;
- на покупку: ориентировочная сумма сделки, но не меньше 0.01. (Сумма сделки может измениться к моменту активации стоповой заявки)
Для активных заявок может быть равен 0

	mm
	ul
	Обычные заявки – 0. Заявки из формы Market Making GUI – 1, 2 или 3.

	leave
	u2
	Время жизни заявки.

В зависимости от значения поля quote_order может принимать следующие значения:

· quote_order = 1 или 3:

· 0 — заявка будет обработана алгоритмом аукциона.
Если заявка не исполнена полностью, остаток не будет поставлен в очередь заявок;
· 1 — заявка будет обработана алгоритмом аукциона.
Неисполненная заявка будет удалена по таймеру после окончания торговой сессии;
· quote_order = 2:

· 0 — заявка будет обработана алгоритмом аукциона.
Если заявка не исполнена полностью, остаток не будет поставлен в очередь заявок;
· 1 ‑ заявка будет обработана алгоритмом аукциона.
Неисполненная заявка будет удалена по таймеру после окончания торговой сессии;
· 65000 ‑ заявка будет обработана алгоритмом аукциона. Неисполненная заявка будет храниться неограниченный период времени, или до момента снятия ее участником

	visible
	u1
	Возможные значения: 0 ‑ не раскрывать код участника, выставившего заявку, 1 ‑ раскрывать. Применяется только для ЦБ, у которых есть свойства N_VIS_NO или N_VISQ_NO. При обработке заявок по другим ЦБ это поле игнорируется

	e_s
	u1
	Признак участия в вечерней сессии:

'1' – участвует;
'0' – не участвует


4.2.1. Примечание относительно удаления заявок

Для удаления заявки биржевого рынка достаточно заполнить поля 

· msg_action=’D’

· id = уникальный идентификатор удаляемой заявки в БД ТС

· firm_name = код фирмы из логина

Значения других полей при удалении не анализируется. Для заявок небиржевого рынка данная особенность не применима.

4.2.2. Примечание относительно заполнения полей для инструментов биржевого рынка.

Инструменты биржевого рынка можно отличить по битовой маске поля Issue.type (должны быть установлены оба бита).
признак аукционной сделки               0x10000000U  /*10000000000000000000000000000 */

признак  сделки СГК                           0x00000004U  /*........000000000000000000100 */
Для инструментов биржевого рынка есть следующие ограничения:

· Поле i_code должно всегда заполняться. Если при подаче заявки на продажу пользователь не хочет указывать конкретный выпуск, то поле i_code надо записать строку из 12 пробелов. В заявках на покупку конкретный выпуск указывать не допускается, в поле I_code должна быть обязательно указана строка из 12 пробелов.
· Цена заявки всегда должна выражаться в валюте котирования. Код валюты котирования можно узнать из поля Issue.price_currency. Значение поля Paycond должно соответствовать валюте котирования. Связки употребляемых кодов PayCond и кодов валют можно посмотреть запросив записи таблицы Registry c значением Registry.section=’bl_pay_condition’ – в поле item_name содержится код PayCond, в поле item_value – коды валют. По биржевому рынку сейчас всегда валюта котирования – RUR, paycond=’B’

· Для того, чтобы узнать возможный список расчетных пар, с которых допустимо подавать заявки по заданной бумаге, необходимо сделать запрос таблицы SettlPair с условием SettlPair.depo_accounts = Issue.depo_accounts
· Значение поля quote_order для заявок на биржевом рынке всегда должно быть 1.

4.2.3. Примечание относительно заполнения полей для инструментов рынка "анонимной классики"
Инструменты рынка "анонимной классики" можно отличить по битовой маске поля Issue.type (должны быть установлены оба бита):
признак биржевой сделки с  CCP               0x00000800U  /*........000000000100000000000 */
признак аукционной сделки                        0x10000000U  /*10000000000000000000000000000 */
Для инструментов рынка "анонимной классики" есть следующие ограничения:

· в настоящий момент все инструменты рынка анонимной торговли торгуются без указания выпуска ЦБ, в поле i_code должна быть обязательно указана строка из 12 пробелов.
· Цена заявки всегда должна выражаться в валюте котирования. Код валюты котирования можно узнать из поля Issue.price_currency. Значение поля paycond должно соответствовать валюте котирования. Связки употребляемых кодов paycond и кодов валют можно посмотреть запросив записи таблицы Registry c значением Registry.section=’bl_pay_condition’ – в поле item_name содержится код paycond, в поле item_value – коды валют. Для всех инструментов анонимного рынка валюта котирования – USD, paycond=’S’.

· Для того, чтобы узнать возможный список расчетных пар, с которых допустимо подавать заявки по заданной бумаге, необходимо сделать запрос таблицы SettlPair с условием SettlPair.depo_accounts = Issue.depo_accounts.

· По инструментам анонимной торговли не допускается подача заявок с типом order_type=2 (заявка периода закрытия сессии)

4.2.4. Примечание относительно ответов системы при операциях с заявками

Если в результате обновления или добавления заявки произошел аукцион, торговая система возвращет следующие ответы на команду MsgOrder
Если сделки заключены на весь объем заявки

    { /* TXT_ORDER_AUCTION_OK_ALL_DBS = 265 */

    "Executed %d trades for total volume of %b %s.",

    "Заключено %d сделок на общий объем %b %s.",

    "Укладено %d угод на загальний обсяг %b %s." },
Если сделки заключены не на весь объем заявки и параметры выставленной заявки  позволяют добавить ее остаток в стакан.

    { /* TXT_ORDER_AUCTION_OK_ADD_DBSB = 266 */

    "Executed %d trades for total volume of %b %s. The rest (%b) of the order is added.",

    "Заключено %d сделок на общий объем %b %s. Остаток (%b) заявки добавлен.",

    "Укладено %d угод на загальний обсяг %b %s. Залишок (%b) заявки доданий." },

Если сделки заключены не на весь объем заявки, но параметры выставленной заявки не позволяют добавить ее остаток в стакан.

    { /* TXT_ORDER_AUCTION_OK_NOT_ADD_DBSB = 267 */

    "Executed %d trades for total volume of %b %s. The rest (%b) of the order is not added.",

    "Заключено %d сделок на общий объем %b %s. Остаток (%b) заявки не добавлен.",

    "Укладено %d угод на загальний обсяг %b %s. Залишок (%b) заявки не доданий." },
При изменении или удалении заявки торговая система возвращает фактический размер измененной или удаленной заявки (чтобы не ждать реплику)

    { /* TXT_QUOTE_CHANGED_SSB = 214 */

    "Quote '%s,%s' has been changed(OldQty=%b)",

    "Котировка '%s,%s'  изменена(OldQty=%b)",

    "Котировка '%s,%s' змінена(OldQty=%b)" },

    { /* TXT_QUOTE_DELETED_SSB = 215 */

    "Quote '%s,%s' deleted(DelQty=%b)",

    "Котировка '%s,%s' удалена(DelQty=%b)",

    "Котировка '%s,%s' видалена(DelQty=%b)" },
4.2.5. Примечание относительно обработки заявок в вечернюю торговую сессию

По всем рынкам в торговой системе может быть установлена дополнительная вечерняя торговая сессия. Дополнительная сессия обладает следующими особенностями:

· Клиринг и расчеты по сделкам, совершенным в доп. сессию, не проводятся в день совершения сделки. Для рынков с полным предварительным обеспечением (СГК и Газпром) расчеты делаются в рабочий день, следующий за датой проведения сессии. По классическим рынкам сдвиг даты расчетов не производится.

· Цены заявок и сделок, заключенных в вечернюю сессию не влияют ни на какие официальные статистические показатели по бумаги. Пересчет фондовых индексов в доп. торговую сессию не ведется.

· Для того, чтобы заявка участвовала в вечерней торговой сессии, у заявки должен быть установлен специальный признак. Если данный признак не установлен – заявка будет удалена из системы перед началом доп. сессии. На классических рынках, где допустимы заявки с временем жизни «до отмены пользователем», заявки без признака участия в вечерних торгах будут удаляться перед началом вечерней торговой сессии и восстанавливаться перед началом следующей дневной торговой сессии.

Узнать, установлена ли по какому-либо списку ЦБ в системе можно, прочитав в таблице Registry строку с Registry.section =’list-’<код списка>, Registry.item_name = ‘t_evening_session’. Если строка существует, то значит вечерняя сессия установлена, время ее проведения содержится в поле item_value.
Для отправки в систему заявки с признаком участия в вечерних торгах надо послать сообщение MsgOrder с установленным в 1 полем e_s. По умочанию устанавливается значение e_s=0.

При отправке в систему заявки в период вечерней сессии, эта заявка рассматривается, как заявка с установленным признаком e_s, независимо от значения поля, указанного пользователем.
Сообщение MsgQuoteS
Сообщение MsgQuoteS – безадресная заявка на покупку или продажу ценных бумаг на небиржевом рынке.

Тип сообщения: x0018. Тип xml-сообщения: x0818.
Структура сообщения приведена в таблице:

	Поле
	Тип данных
	Описание

	msg_action
	a
	Обозначение действия пользователя. Принимает значения:
N – добавить новую заявку;
D – удалить ранее выставленную заявку;
U – изменить ранее выставленную заявку

	flag
	u4
	Используется для выставления кросс-маркет заявок, допустимых на небиржевом рынке. Допустимые значения:

0xFFFFFFFF – сервер отвергнет кросс-заявку, если соответствующая опция установлена в настройках сервера;
0 – сервер всегда принимает кросс-заявку.
Рекомендуемая последовательность действий:

1. Послать заявку с флагом 0xFFFFFFFF
2. Если от сервера пришел отрицательный ответ c кодом 231 (кроссированный рынок), то выдать пользователю это предупреждение

3. Если пользователь хочет повторно отправить ту же заявку, то отправить ее с флагом 0

	id
	u4
	Уникальный идентификатор записи о заявке. Принимает значения:
‑ для заявки, уже имеющейся в торговой системе = значению поля id из таблицы Quote;
‑ для новой заявки = 0

	type
	a
	Тип действий пользователя. Принимает значения:
A – продажа (Ask);
B – покупка (Bid)

	issueID
	u4
	Уникальный идентификатор записи о ценной бумаге. Значение = значению поля id из таблицы Issue

	issue_name
	c7
	Сокращенное наименование ценной бумаги в РТС. Значение = значению поля name из таблицы Issue

	firmID
	u4
	Уникальный идентификатор записи о компании. Значение = значению поля id из таблицы Firm

	type_wks
	u1
	Вид приложения, отправившего сообщение. Должно быть =1 (заполняется автоматически)

	price
	d16.5
	Цена одной ЦБ в валюте котирования. (поле price_currency таблицы Issue) 

	qty
	d16.0
	Объем торгового лота (количество ЦБ в штуках)

	res_qty
	d16.0
	Резервный объем. Если при сделке по котировке у снимаемой заявки значение res_qty ненулевое, то заявка «перевыставляется» в систему, при этом в поле qty помещается либо то же значение, что и до сделки, если res_qty > qty, либо res_qty. Само значение поля res_qty соответствующим образом уменьшается

	paycond
	a
	Условия расчетов по сделке – код валюты платежа. Принимает любые значения, определенные в таблице Registry в полях name строк section = bl_pay_condition. Примеры значений:
B – российские рубли;
S – доллары США

	dcc
	c3
	Способ поставки ЦБ: 

 ‘ ’(пустая строка) – поставка ЦБ через реестр или свободная поставка ОВГЗ на рынке котировок биржи УБ;
NBU – поставка ОВГЗ на рынке котировок биржи УБ;
DCC – поставка ЦБ через депозитарий ДКК (стандартный срок поставки – 4 дня);
PVD – расчет с использованием схемы Поставка Против Платежа;
Для еврооблигаций, дополнительно к вышеуказанному:

BVT – поставка ЦБ через ОАО Внешторгбанк;
ECL – поставка ЦБ через Euroclear Bank;
VEB – поставка ЦБ через Внешэкономбанк СССР;
Для корпоративных и субфедеральных облигаций дополнительно к вышеуказанному: 

RTS – поставка ЦБ осуществляются путем подачи адресных заявок на ОАО РТС;
MCX - поставка ЦБ осуществляются путем подачи адресных заявок в РПС ММВБ.
Сроки поставки в днях можно посмотреть, запросив таблицу Registry, section=’bl_depo’. В возвращаемых записях значение item_name – код способа  поставки, item_value – количество дней на поставку

	delivery_days
	u1
	Срок поставки в рабочих днях. Поле должно быть заполнено в случае использования поставки через реестр (dcc=’’). В остальных случаях должно быть заполнено нулем

	memo
	w31
	Справочная информация пользователя. Видна только в заявках своей фирмы

	ext_id
	u4
	Идентификатор записи для использования в программах пользователя. Заполняется пользователем. Данное поле присутствует в таблицах сделок (Trade) и котировок (Quote) и предназначено для обеспечения связи заявки и сделки с клиентом или клиентским приказом

	settl_pair
	c7
	Код расчетной пары счетов из таблицы SettlPair

	mm
	ul
	Обычные заявки – 0. Заявки из формы Market Making GUI – 1, 2 или 3.

	leave
	u2
	Время жизни заявки:
· 1 — неисполненная заявка будет удалена по таймеру после окончания торговой сессии;

· 65000 — неисполненная заявка будет храниться неограниченный период времени, или до момента снятия ее участником

	visible
	u1
	Возможные значения: 0 ‑ не раскрывать код участника, выставившего заявку, 1 ‑ раскрывать. Применяется только для ЦБ, у которых есть свойства N_VIS_NO или N_VISQ_NO. При обработке заявок по другим ЦБ это поле игнорируется

	e_s
	u1
	Признак участия в вечерней сессии:

'1' – участвует;
'0' – не участвует


Сообщение MsgTrade
Сообщение MsgTrade – отчет по сделке на покупку или продажу ценных бумаг.

Тип сообщения: x0005. Тип xml-сообщения: x0805.
Структура сообщения приведена в таблице:

	Поле
	Тип данных
	Описание

	msg_action
	a
	Обозначение действия пользователя. Принимает значения:
N – добавить новый отчет о сделке;
A – подтвердить отчет о сделке, введенный контрагентом, или отчёт об обратной сделке репо;
B ‑ подтвердить исполнение сделки с ОВГЗ (в том числе псевдорепо);
D – удалить ранее выставленный отчет о сделке, подтвердить удаление (для классического рынка);
U – изменить (редактировать) отчет об обратной сделке репо;
R – отвергнуть изменения отчета об обратной сделке репо;
M – принять изменения отчета об обратной сделке репо;
T ‑ подтвердить, исполнить, подтвердить исполнение отчета о сделке T+N

	id
	u4
	Уникальный идентификатор записи. Принимает значения:
‑ для отчета, уже имеющегося в торговой системе = значению поля id из таблицы Trade;
‑ для нового отчета = 0

	type
	a
	Тип сделки ('Q' – сделка по котировке, 'B' – двухсторонняя сделка, 'A' – сделка по результатам встречного аукциона, 'C' ‑ отчет о сделке ОТС).

Для сделок СГК может принимать только значение ‘B’ – двухсторонняя сделка. Для сделок классического рынка может принимать значения ‘B’ и ‘Q’

	type_ext
	a
	Дополнительный тип сделки: ' ' – обычная сделка, 'R' – сделка репо, 'N' – сделка T+N, ‘P’ – «псевдорепо» с ОВГЗ

	status
	u1
	Значение в БД
	Статус сделки 

	
	
	1
2
3
4
5
11
12
14
18

19

21

22

23
24

25

26

27

28

29

30

31

32

33
	NEW
COM
VXI
VXC
CXL
DEL
ONE
NEI
COB

BAC

BAA

BAX

BAY
NEO

EOM
EOA
NSI

COS
NEN

NOM

CON
NEL

COL

	issueID
	u4
	Уникальный идентификатор ЦБ из таблицы Issue

	issue_name
	c7
	Сокращенное наименование ценной бумаги в РТС. Значение = значению поля name из таблицы Issue

	i_code
	c12
	Код выпуска ценной бумаги вида ‘RF000….’ из таблицы Asset или 12 пробелов. Обязательно для заполнения в отчете на продажу по инструменту биржевого рынка

	init_quoteID
	u4
	0

	conf_quoteID
	u4
	Для сделок "по котировке" значение = id котировки из таблицы Quote. Иначе ‑ 0

	price
	d16.5
	Цена одной ЦБ в валюте котирования

	qty
	d16.0
	Объем торгового лота (количество ЦБ в штуках)

	volume
	s26.2
	Результат сделки в валюте платежа ( расчетная формула определяется типом эмитента issue_type из таблицы Issue):
 – для акций (issue_type – SHS)
volume = price * size * payment_rate / price_rate,
 – для облигаций (issue_type – BON)
volume = (price * 0.01 * nominal + nkd_1) * size * payment_rate / nominal_rate, 
для облигаций цена определена в процентах от номинала.
Для сделок псевдорепо с облигациями ОВГЗ значение НКД принимается равным 0

	repo_action
	a
	Для сделок репо:

BS – '1' - Borrow securities. Беру кредит в бумагах;
LS – '2' - Lend securities. Даю кредит в бумагах;
RS – '3' - Return Secutities. Возвращаю кредит в бумагах;
AS – '4' - Accept Secutities. Принимаю кредит в бумагах;
BM – '5' - Borrow money. Беру кредит в деньгах;
LM – '6' - Lend money. Даю кредит в деньгах;
RM – '7' - Return Money. Возвращаю кредит в деньгах;
AM – '8' - Accept Money. Принимаю кредит в деньгах;
ANY – ' ' - Не задано

	new_delivery_date
	t
	Для сделок репо: новая (отредактированная) дата перерегистрации для обратной сделки

	incl_yield
	u1
	В сделках репо ‑ наличие обязательства заемщика ценных бумаг или держателя залога в ценных бумагах передать доход, полученный по ним, контрагенту. Принимает значения:
’0’ ‑ обязательство есть;
’1’ ‑ обязательства нет

	rate
	d16.6
	Для сделок репо. Ставка кредита в процентах годовых

	new_price
	d16.5
	Для сделок репо. Новая (отредактированная) цена бумаги для обратной сделки

	nkd_1
	d16.5
	Накопленный купонный доход из таблицы Bond в валюте номинальной цены эмитента из таблицы Issue

	action
	а
	Обозначение действия пользователя. Принимает значения:
S – продажа (Sell);
P – покупка (Purchase)

	price_currency
	с3
	Код валюты цены, например:
RUR – российский рубль;
USD – доллар США

	payment_currency
	с3
	Код валюты платежа, например:
RUR – российский рубль;
USD – доллар США.

Для сделок биржевого рынка должен соответствовать валюте котирования инструмента, для сделок небиржевого рынка – может быть код любой валюты, зарегистрированной в системе

	clear
	u1
	Обозначение схемы расчетов  


	myID
	u4
	Уникальный идентификатор записи о компании, отправившей сообщение. Значение = значению поля id из таблицы Firm

	my_name
	c7
	Сокращенное наименование компании, отправившей сообщение. Значение = значению поля name из таблицы Firm

	my_type_wks
	u1
	Вид приложения, отправившего сообщение. Должно быть =1 (заполняется автоматически)

	contraID
	u4
	Уникальный идентификатор записи о компании-контрагенте. Значение = значению поля id из таблицы Firm

	dcc
	c3
	Трехсимвольный код условий перерегистрации ценных бумаг. Для биржевого рынка –  "GTS", поставка через реестр – пустая строка. Подробнее см. сноску к полю clear

	delivery_date
	t
	Дата перерегистрации ЦБ

	memo
	w31
	Справочная информация пользователя. Видна только в отчетах по сделке своей фирмы

	ext_id
	u4
	Идентификатор записи для использования в программах пользователя. Заполняется пользователем

	settl_pair
	c7
	Код расчетной пары счетов из таблицы SettlPair


4.2.6. Примечания относительно заполнения полей в адресных сделках небиржевого рынка

Инициатор сделки обязан послать сообщение с msg_action = ‘N’, id=0, type=’B’. При наличии у инициатора прав на совершение сделок и после проверки валидности сообщения, система присваивает новой сделке id и status = 1 (NEW – новая, неподтвержденная).

Конфирматор сделки должен послать сообщение с msg_action=’A’, id=id сделки, присвоенный системой при получении сообщения инициатора, type=’B’, status=1. Все поля, касающиеся общих условий сделки должны дублировать значения, указанные инициатором. После проверки валидности сообщения, система меняет статус у сделки на 2 (COM – подтвержденная).

При использовании валюты расчетов, отличающейся от валюты цены, объем сделки в деньгах (поле volume) должно быть пересчитано с использованием курса, указанного в таблице Registry в секции bl_currency для нужной валюты.

Поле delivery_date при совершении сделки должно заполняться по следующим правилам:

· при использовании поставки через реестр (clear = 0x0001) – текущая дата + любое количество рабочих дней, но не большее значения Issue.delivery_days
· при использовании поставки через один из зарегистрированных в системе депозитариев – текущая дата + количество рабочих дней, указанное в таблице Registry для нужного депозитария (с учетом выходных)
На небиржевом рынке инструменты торгуются без указания выпуска. Значение поля i_code всегда игнорируется.
При использовании типа расчетов CCP следует учитывать следующие ограничения: этот тип можно только для бумаг, в которых разрешены расчеты через центрального контрагента (Issue.trade_on_off = ‘1’); брокер также должен быть подключен к расчетам через центрального контрагента (Firm.trade_on_off = 1); необходимо использовать код клиента, зарегистрированного для торговли с центральным контрагентом; валюты цены и платежа должны строго соответствовать валюте котирования бумаги.

4.2.7. Примечания относительно заполнения полей в сделках по котировке небиржевого рынка.

Пользователь должен послать сообщение с id=0, msg_action=’N’, type=’Q’, status=0, init_quoteID=<id заявки, по которой совершается сделка>. При этом существенные условия сделки в сообщении пользователя (цена, кол-во бумаг, валюта расчета, способ поставки, срок поставки, код контрагента) должны соответствовать указанным в заявке. При наличии права на совершение сделки по котировке, лимитов на совершение такой сделки со стороны контрагента или со стороны КЦ РТС при использовании типа расчетов CCP, и выполнении указанных выше условий, система создает сделку сразу со статусом 2 (COM - подтвержденная).

4.2.8. Примечания относительно заполнения полей в адресных сделках биржевого рынка.

Порядок совершения сделки в целом такой же, как и на небиржевом рынке, но используются другие статусы сделок.

Инициатор сделки обязан послать сообщение с msg_action = ‘N’, id=0, type=’B’. При наличии у инициатора прав на совершение сделок и после проверки валидности сообщения, система присваивает новой сделке id и статус 14 (NEI – новая, неподтвержденная), при этом блокируются средства (деньги или бумаги) на счете инициатора, соответствующем указанному коду клиента (поле settl_pair)

Конфирматор сделки должен послать сообщение с msg_action=’A’, id=<id сделки, присвоенный системой при получении сообщения инициатора>, type=’B’, status=14. Все поля, касающиеся общих условий сделки должны дублировать значения, указанные инициатором. После проверки валидности сообщения, система меняет статус у сделки на 18 (COB – подтвержденная), при этом происходит перевод средств между счетами инициатора и конфирматора.

На биржевом рынке валюта расчетов должна всегда совпадать с валютой цены и валютой котирования инструмента. 

Для адресных сделок биржевого рынка допустимо указание только значений clear=4 и dcc=’GTS’.

Для адресных сделок биржевого рынка допустимо указание delivery_date только равной текущей дате (расчеты производятся в T+0). 

Инструменты биржевого рынка торгуются с указанием выпуска. Продавец бумаг обязан указать 12-ти символьный код выпуска, который зарегистрирован для бумаги в таблице Icode. Поле Icode, указанное покупателем, игнорируется системой.

4.2.9. Примечания относительно заполнения полей в сделках РЕПО и T+N биржевого рынка.
РЕПО и T+N сделки – специальные виды сделок в торговой системы. Ввиду сложности жизненного цикла таких сделок, описание порядка их совершения дано в отдельном документе: REPO_T_plus_N_Msg_Formats.doc.
4.2.10. Примечания относительно заполнения полей в отчетах об OTC-сделках 
Пользователь должен послать сообщение с id=0, msg_action=’N’, type=’C’, contraID=0, clear=1, dcc=’ ‘(пробел).

При использовании валюты расчетов, отличающейся от валюты цены, объем сделки в деньгах (поле volume) должно быть пересчитано с использованием курса, указанного в таблице Registry в секции bl_currency для нужной валюты.

Поле delivery_date при совершении сделки должно быть не меньше текущей даты и не больше текущей даты + количество рабочих дней указанное в Issue.delivery_days.

В поле Memo должна быть указана строка специального вида

Параметры, от имени кого заключена сделка и дата заключения указываются в виде строки «OTC-XX-YYYY/MM/DD»

Если сделка заключена Участником от собственного имени и за собственный счет, то в поле «Memo» может указываться символ «OTC-PP<дата>»;

Если сделка заключена Участником от собственного имени и за счет средств, находящихся в доверительном управлении, то в поле «Memo» указывается символ «OTC-PT<дата>»;

Если сделка заключена Участником от собственного имени и за счет клиента, то в поле «Memo» указывается символ «OTC-PA<дата>»; 

Если сделка заключена Участником от имени и за счет клиента, то в поле «Memo» указывается символ «OTC-АA<дата>»;

Если сделка заключена не в день представления отчета, то в поле «Memo» указывается символ «OTC-XX-YYYY/MM/DD», где «yyyy» соответствует году, «mm» - месяцу, а «dd» - дате заключения сделки.  Если дата в указанном формате отсутствует, то считается, что сделка заключена в день предоставления отчета.

Примеры:

OTC-AA-2011/01/24

OTC-PP

OTC-PA-2010/11/25

OTC-PT

Для указания внешнего ссылочного номера предназначено поле ext_id сообщения MsgTrade.

4.2.11. Примечания относительно обработки адресных сделок в вечернюю торговую сессию

Есть следующие особенности работы с адресными сделками в вечернюю торговую сессию: 
· адресная сделка для рынков с полным обеспечением (СГК, Газпром), инициированная в дневную торговую сессию, должна быть подтверждена в дневную торговую сессию. Все неподтвержденные адресные сделки удаляются при открытии вечерней сессии.

· в версии 8.55 в вечернюю сессию не допускается ввод сделок РЕПО или исполнение вторых частей сделок РЕПО; а также ввод и исполнение сделок c отложенным исполнением (T+N сделок).

4.3. 
Сообщение MsgTradeSingle
Сообщение MsgTradeSingle – кросс-отчет (ввод отчета с одновременным подтверждением контрагентом) по сделке на покупку или продажу ценных бумаг между клиентами одного участника.
Тип сообщения: x0023. Тип xml-сообщения: x0823.
Заполнение полей сообщения во многом аналогично сообщению MsgTrade. 
Структура сообщения приведена в таблице:

	Поле
	Тип данных
	Описание

	msg_action
	a
	Обозначение действия пользователя. Принимает значения:
N – добавить и подтвердить отчет о сделке (сделка классического рынка, биржевая, репо, T+N и LOA);
A – исполнить и подтвердить исполнение отчета об обратной сделке репо (в том числе просроченной);
D – удалить и подтвердить удаление отчета о сделке для классического рынка;

U – изменить (редактировать) и принять изменения отчета об обратной сделке репо;

T ‑ исполнить и подтвердить исполнение отчета о сделке T+N

	id
	u4
	Уникальный идентификатор записи. Принимает значения:
‑ для отчета, уже имеющегося в торговой системе = значению поля id из таблицы Trade;
‑ для нового отчета = 0

	type
	a
	Тип сделки только 'B' – двухсторонняя сделка

	type_ext
	a
	Дополнительный тип сделки: ' ' – обычная сделка, 'R' – сделка репо, 'N' – сделка T+N

	status
	u1
	Значение в БД
	Статус сделки 

	
	
	1
2
14
19

22

24

25

32
	NEW
COM
NEI
BAC

BAX

NEO

EOM
NEL

	issueID
	u4
	Уникальный идентификатор ЦБ из таблицы Issue

	issue_name
	c7
	Сокращенное наименование ценной бумаги в РТС. Значение = значению поля name из таблицы Issue

	i_code
	c12
	Код выпуска ценной бумаги вида ‘RF000….’ из таблицы Asset или 12 пробелов. Обязательно для заполнения в отчете на продажу по инструменту биржевого рынка

	price
	d16.5
	Цена одной ЦБ в валюте котирования

	qty
	d16.0
	Объем торгового лота (количество ЦБ в штуках)

	volume
	s26.2
	Результат сделки в валюте платежа ( расчетная формула определяется типом эмитента issue_type из таблицы Issue):
 – для акций (issue_type – SHS)
volume = price * size * payment_rate / price_rate,
 – для облигаций (issue_type – BON)
volume = (price * 0.01 * nominal + nkd_1) * size * payment_rate / nominal_rate, 
для облигаций цена определена в процентах от номинала.
Для сделок псевдорепо с облигациями ОВГЗ значение НКД принимается равным 0

	init_repo_action
	a
	Для сделок репо:

BS – '1' - Borrow securities. Беру кредит в бумагах;
LS – '2' - Lend securities. Даю кредит в бумагах;
RS – '3' - Return Secutities. Возвращаю кредит в бумагах;
BM – '5' - Borrow money. Беру кредит в деньгах;
LM – '6' - Lend money. Даю кредит в деньгах;
RM – '7' - Return Money. Возвращаю кредит в деньгах;
ANY – ' ' - Не задано

	new_delivery_date
	t
	Для сделок репо: новая (отредактированная) дата перерегистрации для обратной сделки

	incl_yield
	u1
	В сделках репо ‑ наличие обязательства заемщика ценных бумаг или держателя залога в ценных бумагах передать доход, полученный по ним, контрагенту. Принимает значения:
’0’ ‑ обязательство есть;
’1’ ‑ обязательства нет

	rate
	d16.6
	Для сделок репо. Ставка кредита в процентах годовых

	new_price
	d16.5
	Для сделок репо. Новая (отредактированная) цена бумаги для обратной сделки

	nkd_1
	d16.5
	Накопленный купонный доход из таблицы Bond в валюте номинальной цены эмитента из таблицы Issue

	init_action
	а
	Обозначение действия пользователя. Принимает значения:
S – продажа (Sell);
P – покупка (Purchase)

	price_currency
	с3
	Код валюты цены, например:
RUR – российский рубль;
USD – доллар США

	payment_currency
	с3
	Код валюты платежа, например:
RUR – российский рубль;
USD – доллар США.

Для сделок биржевого рынка должен соответствовать валюте котирования инструмента, для сделок небиржевого рынка – может быть код любой валюты, зарегистрированной в системе

	clear
	u1
	Обозначение схемы расчетов  


	myID
	u4
	Уникальный идентификатор записи о компании, отправившей сообщение. Значение = значению поля id из таблицы Firm

	my_name
	c7
	Сокращенное наименование компании, отправившей сообщение. Значение = значению поля name из таблицы Firm

	my_type_wks
	u1
	Вид приложения, отправившего сообщение. Должно быть =1 (заполняется автоматически)

	dcc
	c3
	Трехсимвольный код условий перерегистрации ценных бумаг. Для биржевого рынка –  "GTS", поставка через реестр – пустая строка. Подробнее см. сноску к полю clear

	delivery_date
	t
	Дата перерегистрации ЦБ

	memo
	w31
	Справочная информация пользователя. Видна только в отчетах по сделке своей фирмы

	ext_id
	u4
	Идентификатор записи для использования в программах пользователя. Заполняется пользователем

	init_settl_pair
	c7
	Код расчетной пары счетов из таблицы SettlPair

	conf_settl_pair
	c7
	Код расчетной пары счетов из таблицы SettlPair


Для сделок с ОВГЗ на бирже UX не использовать.

Значения полей для для сделок, уже имеющихся в ТС (статусы 2, 19, 22 и 25) брать из соответствующих полей базы данных (кроме редактируемых полей обратной сделки репо).
В ответ на отправку сообщений будут поступать ответы, аналогичные ответам на сообщение MsgTrade. Если в сообщении придут поля id, status, type_ext и init_action, не соответствующие приведённым в таблице, будет получено следующее сообщение об ошибке:

/* SINGLE_TRADE_ERROR_DDCC = 533 */
    Uncompatible field combination for message (id=%d, status=%d, type_ext=%c, init_action=%c)

    Недопустимое сочетание полей в сообщении (id=%d, status=%d, type_ext=%c, init_action=%c)

    Неприпустиме поєднання полів в повідомленні (id=%d, status=%d, type_ext=%c, init_action=%c)

Сообщение MsgAssetOut
Сообщение MsgAssetOut - информация о выводе активов участниками торговли в СГК.

Тип сообщения: x9908. Тип xml-сообщения: x9998.
Структура сообщения приведена в таблице:

	Поле
	Тип данных
	Описание

	msg_action
	a
	Код операции: 
'o' ut – вывод активов на основные счета
'f' orts – вывод активов на поставочный регистр

	f_name
	c7
	Сокращенное наименование участника

	settl_pair
	c7
	РПС с которого выводятся активы

	depo_accounts
	c3
	Код депозитарной группы счетов, к кторой принадлежит бумага

	name
	c7
	Код ценной бумаги или код валюты

	i_code
	c12
	Обязательно для заполнения при выводе ценной бумаги.
Код выпуска ценной бумаги вида ‘RF000….’ из таблицы Asset

	active_type
	a
	Тип актива. ('M' – деньги,  'I' – ценные бумаги)

	free
	s26.2
	Объем вводимых/выводимых активов

	ext_id
	u4
	Внешняя пользовательская ссылка


4.3.1. Примечания относительно вывода на основные счета

Разрешение на вывод ценных бумаг с торгового депозитарного счета на основной депозитарный счет хранится в поле depo_out  таблицы SettlPair для РПС, указанной в поле settl_pair сообщения. Разрешение на вывод денег с торгового банковского счета на основной банковский счет хранится в поле bank_out таблицы SettlPair для РПС, указанной в поле settl_pair сообщения. 

Код 'Y' означает разрешение вывода, код 'N' означает запрет вывода по этому счету. 

Номера основных счетов являются фиксированными, они поступают в КЦ из банка или депозитария и не могут быть указаны в сообщении на вывод активов.
4.3.2. Примечания относительно вывода на поставочные регистры

Вывод на поставочные регистры разрешен независимо от значения в полях depo_out и bank_out РПС. Возврат с поставочных регистров ошибочно выведенных средств может быть произведен операторами КЦ по заявлению участника.

4.4. Сообщение MsgRepoQuotes
Сообщение MsgRepoQuotes –Заявка на совершение операции репо по одной указанной ценной бумаге или одной из списка указаных ЦБ.

Тип сообщения: x0022. Тип xml-сообщения: x0822.
Структура сообщения приведена в таблице:

	Поле
	Тип данных
	Описание

	msg_action
	a
	Обозначение действия пользователя. Принимает значения:
N – добавить новую заявку репо;
D – удалить ранее выставленную заявку репо;
U – изменить ранее выставленную заявку репо

	id
	u4
	Уникальный идентификатор записи о заявке репо. Принимает значения:
‑ для котировки или заявки, уже имеющейся в торговой системе = значению поля id из таблицы RepoQuotes;
‑ для новой заявки = 0

	repo_action
	a
	Тип операции
BS – '1' – Borrow securities. Возьму кредит в бумагах;
LS – '2' – Lend securities. Дам кредит в бумагах;
BM – '5' – Borrow money. Возьму кредит в деньгах;
LM – '6' – Lend money. Дам кредит в деньгах

	issue_name
	c7
	Сокращенное наименование ценной бумаги в ТС. Значение = значению поля name из таблицы Issue

	list_issues
	c255
	Список кодов ЦБ, разделенных запятыми

И двух полей issue_name, list_issues должно быть заполнено только одно

	firmID
	u4
	Уникальный идентификатор записи о компании. Значение = значению поля id из таблицы Firm

	firm_name
	c7
	Код фирмы

	wks
	32
	Имя пользователя. Не обязательно для заполнения

	qty
	d16.0
	Объем торгового лота (количество ЦБ в штуках)

	volume
	d26.2
	Сумма кредита в деньгах

	payment_currency
	c3
	Код валюты платежа. Принимает любые значения, определенные в таблице Registry в полях name строк section = bl_pay_condition. Примеры значений:
B – российские рубли;
S – доллары США

	haircut
	d8.4
	Haircut в процентах от рыночной цены ЦБ

	rate
	d8.4
	Процентная ставка по операции РЕПО

	repo_days
	u2
	Срок сделки в календарных днях. 
Для заявок переноса позиций на рынке Standard (тип расчетов dcc='RPT')  в поле передается день до поставки, с которого переносится позиция (в настоящий момент планируется допускать значение от D-1 до D-N включительно, где N=4, а D – дата поставки). Значение 255 соответствует признаку «перенос с любого дня»

	settl_pair
	t_nickname
	Код расчетной пары счетов (РПС) 

	dcc
	c3
	Способ поставки ЦБ. Для инструментов небиржевого рынка может принимать значения:

для акций и облигаций:
'RPT' – Report, заявки переноса позиций для инструментов рынка Standard
‘’(пустая строка) – не определено. Срок поставки ЦБ по первой части сделки РЕПО указывается в поле delivery_days
‘PVD’ – расчет с использованием схемы Поставка Против Платежа

‘NBU’ – расчет с использованием схемы NBU для ОВГЗ на УБ
Для инструментов биржевого рынка можно использовать только

‘GTS’
Все сроки поставки в днях можно посмотреть, запросив таблицу Registry, section=’bl_depo’. В возвращаемых записях значение item_name – код способа поставки, item_value – кол-во дней на  поставку

	delivery_days
	u1
	Срок поставки в рабочих днях. Должно быть заполнено в случае использования свободной поставки (dcc=’’) или при переносе позиций рынка Standard (dcc='RPT').

Для заявок с типом расчетов dcc='RPT'  в поле передается количество дней, на которые переносится позиция (в настоящий момент планируется допускать значение от 1 до N-1, где N=4). Значение 255 в поле будет соответствовать признаку «перенос на любое количество дней».
В остальных случаях должно быть заполнено нулем

	memo
	w31
	Справочная информация пользователя. Видна только в заявках своей фирмы

	ext_id
	u4
	Идентификатор записи для использования в программах пользователя. Заполняется пользователем. Данное поле присутствует в таблицах сделок (Trade) и котировок (Quote) и предназначено для обеспечения связи заявки и сделки с клиентом или клиентским приказом

	leave
	u2
	Время жизни заявки:
· 1 — будет храниться либо не более одного дня, либо до момента снятия ее с торгов;

· 65000 — будет храниться либо неограниченный период времени, либо до момента снятия ее с торгов

	non_standart
	a
	Признак нестандартности заявки РЕПО. Не используется в Plaza 8.4


В ответ на успешную подачу команды MsgRepoQuotes, начиная с версии 1-92-018, будут поступать ответы:

    { /* TXT_REPO_QUOTES_ADDED_SS = 524 */

    "REPO Quote '%s,%s' has been added",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' добавлена",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' додана" },

    { /* TXT_REPO_QUOTES_CHANGED_SS = 525 */

    "REPO Quote '%s,%s' has been changed",

    "Котировка РЕПО '%s,%s'  изменена",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' змінена" },

    { /* TXT_REPO_QUOTES_DELETED_SS = 526 */

    "REPO Quote '%s,%s' deleted",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' удалена",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' видалена" }, 
Сообщение MsgLimit
Сообщение MsgLimit – установка и изменение лимитов на контрагентов для совершения сделок "по котировке"
Тип сообщения: x0021. Тип xml-сообщения: x0821.
	Поле
	Тип данных
	Описание

	my_firm
	c7
	Код фирмы участника

	contra_firm
	c7
	Код фирмы на которую заданы лимиты

	Общие лимиты

	total_unlimited
	u1
	0 ‑ нет лимита, 1 ‑ неограниченный лимит

	total_vol
	d26.2
	Размер общего лимита по всем видам сделок, если total_unlimited=0

	Лимиты по сделкам с акциями

	shs_unlimited
	u1
	0 ‑ нет лимита, 1 ‑ неограниченный лимит

	shs_vol
	d26.2
	Размер лимита, если shs_unlimited =0

	shs_bid
	u1
	0 ‑ сделки на покупку запрещены, 1 ‑ сделки разрешены

	shs_ask
	u1
	0 ‑ сделки на продажу запрещены, 1 ‑ сделки разрешены

	shs_dvp
	u1
	0 ‑ сделки с типом расчетов PVD запрещены, 1 ‑ сделки разрешены

	Лимиты по сделкам с облигациями

	bon_unlimited
	u1
	0 ‑ нет лимита, 1 ‑ неограниченный лимит

	bon_vol
	d26.2
	Размер лимита по сделкам с облигациями , если bon_unlimited =0

	Лимиты по сделкам репо (не реализованы)

	repo_unlimited
	u1
	0

	repo_vol
	d26.2
	0

	repo_bid
	u1
	0

	repo_ask
	u1
	0


Сообщение MsgReply
Сообщение MsgReply – сообщение-ответ.

Тип сообщения:
xFF00.

Структура сообщения приведена в таблице:

	Поле
	Тип данных
	Описание

	severity
	u1
	Серьезность ошибки
(0 – ошибки нет,
64 – USER_WARNING (например, нарушены правила бизнес-логики),
128 – USER_ERROR (например, ошибка данных - неверный код бумаги, фирмы),
192 – SYSTEM_WARNING,
255 – SYSTEM_ERROR)

	id
	u4
	Уникальный идентификатор записи. 

	time
	t
	Время сообщения

	extra
	w255
	Дополнительное поле для сообщения

	msg
	w255
	Тело сообщения

	code_page
	u4
	Код языка системных сообщений (0 – английский, 1 – русский).

	reply_num
	u2
	Номер ответа (см. описание в Приложении 8.5)


При использовании библиотеки  RTSOnlX данные принятые в этом сообщение передаются через соответствующие выходные параметры методов SendSignedXML, SendXML и SendExt.

4.5. Дополнение

В результате обработанного ядром корректного сообщения MsgOrder производятся изменения в таблицах Quote, Quote_hist, Issue, Position и Asset базы данных ядра торговой системы.

В результате обработанного ядром корректного сообщения MsgTrade производятся изменения в таблицах Trade, Issue, Position и Asset базы данных ядра торговой системы.

При заключении сделок в результате встречного аукциона подписанных заявок производятся изменения в таблицах Quote, Quote_hist, Issue, Trade, Position и Asset базы данных ядра торговой системы.

Все изменения реплицируются в базу данных пользователей в соответствии с их правами.

Структура базы данных описана в документе “Структура базы данных РТС ПЛАЗА”.

5. Приложения

5.1. Схема изменения статусов заявки анонимного рынка
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5.2. Схема изменений статуса сделки СГК
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5.3.  Диаграмма статусов обратных сделок РЕПО

Сделка РЕПО состоит из двух сделок – прямой (рассчитывается в день T) и обратной (стандартно рассчитывается в день T+n, но может быть также рассчитана в интервале [T+n+1, T+n+5]).
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Примечания:

1. Creditor – кредитор, Borrower – заёмщик.

2. Статус, как он виден инициатору, – слева; статус, как он виден конфирматору, – справа.

3. Правом редактирования сделок обладает только кредитор. Заёмщик только подтверждает отредактированные сделки.

Первым подтверждает обратную сделку в день T+n заёмщик, затем кредитор. То же правило действует при подтверждении просроченных сделок.

Статусы прямой сделки РЕПО
Статусы прямой сделки идентичны статусам адресной заявки в СГК.

Статусы обратной сделки РЕПО
Для обратной сделки вводятся новые статусы:

· BAC – обратная сделка РЕПО (исходное состояние сделки);

· BAA – обратная сделка РЕПО, подтверждённая заёмщиком, но ещё не подтверждённая кредитором;

· BAX – просроченная обратная сделка РЕПО;

· BAY – просроченная обратная сделка РЕПО, подтверждённая заёмщиком, но ещё не подтверждённая кредитором.

Терминальным «хорошим» статусом обратной сделки является COB (следует за BAA или BAY).

5.4. Список возможных индексов таблиц

Каждую таблицу можно индексировать по полям id и rev. Кроме того, каждая таблица имеет специфические индексы.

	Таблица
	Наборы ключевых полей
	Допускаются ли совпадения в значениях ключевых полей

	1. Registry
	1. section
	да

	2. Firm
	1. name
	нет

	3. Issue
	1. name
	да

	4. Quote
	1.issue_name,type,catalyst,price

2. issue_name,catalyst,price

3. issue_name,type,price

4. issue_name,firm_name

5. firm_name
	да

да

да

да

да

	5. Trade
	1. issue_name

2. init_name

3. conf_name,type,status,trade_moment
	да

да

да

	6. News
	1. source_id,moment
	да

	7. Asset
	1. code,acct_num

2. name
3. firm_name
	да
да

да

	8. SettlPair
	1.depo_code,depo_num

2.bank_code,bank_num

3.firm_name,settl_pair

4. settl_pair
4. depo_accounts,curr_code
	да

да

нет
да
да

	9. AssetIO
	нет
	

	10. IsCode
	1. issue_name
	да

	11. Bond
	нет
	

	12. Aggregate
	1.issue_name
	да

	13. Limit
	нет
	

	14. LegalLimit
	нет
	

	15. SaveOrder
	1. firm_name,issue_name,type
	да


Коды ответов торговой системы
    { /* TXT_UNKNOWN_MSG_ACTION_C = 5 */

    "Unknown code msg_action '%c' in the message",

    "Неизвестный код msg_action '%c' в сообщении",

    "Невідомий код msg_action '%c' в повідомленні" },

    { /* TXT_CANNOT_PARSE_COMMAND = 6 */

    "Cannot parse command",

    "Неверный формат команды",

    "Невірный формат команди" },

    { /* TXT_UNKNOWN_COMMAND_S = 7 */

    "Unknown command '%s' in command message",

    "Неизвестная команда '%s'",

    "Невідома команда '%s'" },

    { /* TXT_STD_COMMAND_ERROR_S = 10 */

    "Error in executing std command: %s",

    "Ошибка при выполнении команды std: %s",

    "Помилка при виконанні команди std: %s" },
settl_pair
    { /* TXT_SSA_FIELD_WRONG_SS = 27 */

    "Value of '%s' field (%s) is wrong",

    "Недопустимое значение поля '%s' (%s)",

    "Неприпустиме значення поля '%s' (%s)" },

    { /* TXT_SSA_NOT_FOUND_SSS = 28 */

    "Customer '%s-%s' for participant (%s) was not found",

    "Счёт '%s-%s' для компании (%s) не найден",

    "Клієнт '%s-%s' в таблиці SettlPair для участника (%s) не знайдений" },

    { /* TXT_SSA_COD_NOT_COINCIDE_SSS = 29 */

    "Code of currency Customer in record (%s,%s) is not equal to the code in message (%s)",

    "Код Валюты счёта в базе (%s,%s) не соответствует коду в сообщении (%s)",

    "Код Валюти клієнта в базі (%s,%s) не відповідає коду в повідомленні (%s)" },

    { /* TXT_SSA_COD_NOT_COINCIDE_ISSUE_SS = 30 */

    "Code of currency Customer(%s) is not equal to the code price currency(%s)",

    "Код Валюты счёта (%s) не соответствует коду валюты котирования(%s)",

    "Код Валюты рахунку (%s) не відповідає коду валюти котировання(%s)" },

    { /* TXT_SSA_COD_SETTL_NOT_COINCIDE_ISSUE_SS = 31 */

    "Code of currency Customer(%s) is not equal to the code of currency of settlement(%s)",

    "Код Валюты счёта (%s) не соответствует коду валюты расчётов(%s)",

    "Код Валюты рахунку (%s) не відповідає коду коду валюти розрахунків(%s)" },

    { /* TXT_SSA_ACCOUNTS_NOT_COINCIDE_SS = 32 */

    "Issue.depo_accounts(%s) is not equal to SettlPair.depo_accounts(%s)",

    "Поле счёта депо (%s) для выпуска не совпадает с полем счёта депо (%s) для счёта",

    "Поле depo_accounts(%s) з Issue не співпадає з полем depo_accounts(%s) з SettlPair" },

    { /* TXT_ACCOUNT_NOT_FOUND_S = 33 */

    "Asset for account %s not found",

    "Остаток по счёту %s не найден",

    "Залишок по рахунку %s не знайдений" },
asset_io
    { /* TXT_ASSETIO_WRONG_FREE_B = 86 */

    "Value of field 'free'(%b) is wrong",

    "Неправильный объём выводимых средств (%b)",

    "Неприпустиме значення поля 'free' (%b)" },

    { /* TXT_ASSETIO_USER_CANNOT_IO_S = 87 */

    "User '%s' is not allowed to input/output assets",

    "Пользователь '%s' не имеет прав на ввод/вывод остатков",

    "Користувач '%s' не має прав на введення/вивід залишків" },

    { /* TXT_ASSETIO_NOT_CODE_S = 88 */

    "Code of issue was not given for Instrument '%s'",

    "Для ЦБ '%s' не задан код выпуска",

    "Для ЦП '%s' не заданий код выпуску" },

    { /* TXT_ASSETIO_NOT_DELIVERY_S = 89 */

    "ЦБ(%s) не может быть выведена на регистр поставки",

    "ЦБ(%s) не может быть выведена на регистр поставки",

    "ЦП(%s) не може бути виведений на регістр поставки" },
registry
    { /* TXT_REGISTRY_GROUP_NOT_FOUND_S = 97 */

    "Account group '%s' has not been found",

    "Группа счетов '%s' не найдена",

    "Група рахунків '%s' не знайдена" },

    { /* TXT_REGISTRY_QUOTE_POSSIBLE_TT = 98 */

    "Quotes updated within the range of %#t to %#t MSK",

    "Обновление котировок допускается c %#t до %#t МСК",

    "Оновлення котировок дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_CCP_QUOTE_POSSIBLE_TT = 99 */

    "Quotes of CCP updated within the range of %#t to %#t MSK",

    "Обновление CCP котировок допускается c %#t до %#t МСК",

    "Оновлення CCP котировок дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_ORDERS_POSSIBLE_TT = 100 */

    "Orders can be entered within the range of %#t to %#t MSK",

    "Ввод заявок допускается c %#t до %#t МСК",

    "Введення заявок дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_AFTER_QUOTE_POSSIBLE_TT = 101 */

    "Orders for the closing session are to be entered within the range of %#t to %#t МSK",

    "Ввод заявок для послеторгового периода допускается c %#t до %#t МСК",

    "Введення заявок для післяторгового периоду дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_TRADE_POSSIBLE_TT = 102 */

    "Trade reports can be entered from %#t to %#t MSK",

    "Ввод отчетов по сделкам допускается c %#t до %#t МСК",

    "Введення звітів за угодами дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_CCP_TRADE_POSSIBLE_TT = 103 */

    "Trade reports of CCP can be entered from %#t to %#t MSK",

    "Ввод отчетов по CCP сделкам допускается c %#t до %#t МСК",

    "Введення звітів за ССР угодами дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_TRADEBQ_POSSIBLE_TT = 104 */

    "Trade reports by quote can be entered from %#t to %#t MSK",

    "Ввод отчетов по сделкам по котировке допускается c %#t до %#t МСК",

    "Введення звітів за угодами по котировке дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_RLIMIT_LOADED_TT = 105 */

    "Limits in the table 'LegalLimit' can be not loaded from %#t to %#t MSK.",

    "Лимиты в таблицу 'LegalLimit' не могут быть загружены c %#t до %#t МСК",

    "Ліміти в таблицю 'LegalLimit' не можуть бути завантажені з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_AUCTION_POSSIBLE_TT = 106 */

    "Cross orders for the auction are to be entered within the range of %#t to %#t МSK",

    "Ввод кроссовых заявок для аукциона допускается c %#t до %#t МСК",

    "Введення кросових заявок для аукциону дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_Q_GTS_POSSIBLE_TT = 107 */

    "GTS quote updates can be changed within the range of %#t to %#t MSK",

    "Обновление котировок GTS допускается c %#t до %#t МСК",

    "Оновлення котировок GTS дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_T_GTS_POSSIBLE_TT = 108 */

    "GTS trade reports can be entered from %#t to %#t MSK",

    "Ввод отчетов по сделкам GTS допускается c %#t до %#t МСК",

    "Введення звітів за угодами GTS дозволяється з %#t до %#t" },

    { /* TXT_REGISTRY_DELIVEY_POSSIBLE_TT = 109 */

    "Assets on delivery register can be in/out from %t to %t MSK",

    "Ввод/Вывод активов на поставочный регистр допускается c %t до %t МСК",

    "Введення/Виведення активів на поставочний регістр дозволяється з %t до %t" },

    { /* TXT_REGISTRY_NOT_TASK_DS = 110 */

    "Registry item id=%d is not a task '%s'",

    "Элемент списка параметров id=%d не task '%s'",

    "Елемент переліку параметрів id=%d не секція task '%s'" },

    { /* TXT_REGISTRY_NOT_DAY_VOLUME_DS = 111 */

    "Registry item id=%d is not day_volume '%s'",

    "Элемент списка параметров id=%d не секция day_volume '%s'",

    "Елемент переліку параметрів id=%d не секція day_volume '%s'" },

    { /* TXT_REGISTRY_NOT_LISTING_VOLUME_DS = 112 */

    "Registry item id=%d is not list '%s'",

    "Элемент списка параметров id=%d не список ЦБ '%s'",

    "Елемент переліку параметрів id=%d не перелік ЦП '%s'" },
risk_limits
    { /* TXT_QUOTE_LIMITS_NOT_DEPOSITED_S = 117 */

    "No limits were deposited by firm '%s'",

    "Лимиты не были размещены компанией '%s'",

    "Актіви не були задепоновані компаниєю '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_SHORT_LIMIT_SBB = 118 */

    "Firm '%s' does not have enough limits(%b %b)",

    "У компании '%s' не хватает лимитов(%b %b)",

    "У компанії '%s' не вистачає лімітів(%b %b)" },

    { /* TXT_RLIMIT_NOT_FOUND_S = 125 */

    "Record in the table 'LegalLimit' for participant (%s) was not found",

    "Запись в таблице 'LegalLimit' для компании (%s) не найдена",

    "Запис в таблиці 'LegalLimit' для компанії (%s) не знайдений" },

limits
    { /* TXT_LIMITS_ADDED_SS = 128 */

    "Limits of company '%s' for company '%s' have been added",

    "Лимиты компании '%s' на компанию '%s' добавлены",

    "Ліміти компанії '%s' на компанию '%s' додані" },

    { /* TXT_LIMITS_CHANGED_SS = 129 */

    "Limits of company '%s' for company '%s' have been changed",

    "Лимиты компании '%s' на компанию '%s'  изменены",

    "Ліміти компанії '%s' на компанию '%s'  зменені" },

    { /* TXT_LIMITS_DELETED_SS = 130 */

    "Limits of company '%s' for company '%s' have been deleted",

    "Лимиты компании '%s' на компанию '%s' удалены",

    "Ліміти компанії '%s' на компанию '%s' видалені" },

    { /* TXT_LIMITS_USER_CANNOT_ENTER_LIMITS_S = 131 */

    "User '%s' is not allowed to enter limits",

    "Пользователь '%s' не имеет прав на ввод лимитов",

    "Користувач '%s' не має прав на введення лімітів" },

    { /* TXT_LIMITS_BQ_PARTICIPANT_SS = 132 */

    "It is impossible change limits on %s-participant '%s'",

    "Нельзя изменять лимиты на %s-компанию '%s'",

    "Не можна змінювати ліміти на %s-учасника '%s'" },

    { /* TXT_LIMITS_CANNOT_ITSELF = 133 */

    "It is impossible expose limits on itself",

    "Нельзя выставлять лимиты на себя",

    "Не можна встановлювати ліміти на себе" },

    { /* TXT_LIMITS_ALL_FIELD_ZERO = 134 */

    "Values of all fields can not be equal to zero",

    "Значения всех полей не могут быть равными нулю",

    "Значення всіх полей не може бути рівними нулю" },

issue
    { /* TXT_ISSUE_LABEL_REMOVED_SD = 158 */

    "Issue '%s' with id=%d labeled as removed",

    "Ценная бумага '%s' с id=%d помечена как удаленная",

    "Цінний папер '%s' с id=%d помічений як видалений" },

    { /* TXT_ISSUE_NOT_FOUND_SD = 159 */

    "Issue '%s' with id=%d was not found",

    "Ценная бумага '%s' с id=%d не найдена",

    "Цінний папер '%s' с id=%d не знайдений" },

    { /* TXT_MSG_NAME_NOT_MATCH_TABL_NAME_SS = 160 */

    "Issue name in the message '%s' does not match the name '%s' in the database",

    "Код ценной бумаги '%s' не соответствует коду '%s' в базе",

    "Код цінного паперу '%s' не відповідає коду '%s' в базі" },

firm
    { /* TXT_FIRM_NOT_ACCREDITTED_SSD = 185 */

    "Company '%s' was not accreditted on exchange %s(%d)",

    "Компания '%s' не аккредитована на бирже %s(%d)",

    "Компанія '%s' не акредитована на биржі %s(%d)" },

    { /* TXT_SET_LIMITS_BQ_OK_S = 186 */

    "Installing the limits for %s firms successfully completed",

    "Установка лимитов для %s компаний закончилась успешно",

    "Встановлення лімітів для %s учасників закінчилось успішно" },

quote
    { /* TXT_QUOTE_CANNOT_GTS_S = 200 */

    "Cannot enter GTS quotes for issue '%s'",

    "Нельзя выставлять GTS котировки для ЦБ '%s'",

    "Неможливо виставляти GTS котировки для ЦП '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_CANNOT_IPO_S = 201 */

    "Cannot enter IPO quotes for issue '%s'",

    "Нельзя выставлять IPO котировки для ЦБ '%s'",

    "Неможливо виставляти IPO котировки для ЦП '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_CANNOT_IN_THIS_TIME = 202 */

    "Cannot enter quotes at this time",

    "Нельзя выставлять котировки в это время",

    "Неможливо надавати котировкі в цей час" },

    { /* TXT_ORDER_CANNOT_ADD_CROSS_SS = 203 */

    "Order '%s,%s' rejected by the system - crossed market",

    "Заявка '%s,%s' отвергнута системой - приводит к кроссированному рынку",

    "Заявка '%s,%s' відхилена системою - кросований ринок" },

    { /* TXT_QUOTE_ALREADY_EXISTS_SS = 204 */

    "Quote '%s,%s' already exists",

    "Уже есть котировка '%s,%s'",

    "Вже є котировка '%s,%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_NOT_FOUND_DSS = 205 */

    "Quote id=%d, '%s,%s' was not found",

    "Котировка id=%d,'%s,%s' не найдена",

    "Котировка id=%d,'%s,%s' не знайдена" },

    { /* TXT_QUOTE_WKS_NOT_FOUND_SS = 206 */

    "Quote: Workstation '%s@%s' was not found",

    "Котировка: рабочая станция '%s@%s' не найдена",

    "Котировка: робоча станція '%s@%s' не знайдена" },

    { /* TXT_QUOTE_PARTICIPANT_NOT_BROKER_SS = 207 */

    "Quote: '%s' is not a dealer for list 'List-%s'",

    "Котировка: '%s' не является дилером для списка ЦБ '%s'",

    "Котировка: '%s' не є дилером для переліку ЦП 'List-%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_RECORD_NOT_FOUND_IN_ISSUE_STATE_SS = 208 */

    "Quote: Record '%s,%s' was not found in 'Issue' table",

    "Котировка: Запись '%s,%s' не найдена в таблице 'ЦБ'",

    "Котировка: Запис '%s,%s' не знайдений в таблиці 'Issue'" },

    { /* TXT_QUOTE_CANNOT_FOUND_INSIDE_SS = 209 */

    "Quote: Cannot calculate inside quote '%s,%s'",

    "Котировка: Невозможно определить лучшую котировку '%s,%s'",

    "Котировка: Неможливо визначити кращу котировку '%s,%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_CANNOT_ADDED_MT_SS = 210 */

    "Unable to add market non-stop order '%s,%s'",

    "Невозможно добавить рыночную не стоповую заявку '%s,%s'",

    "Неможливо додати ринкову не стопову заявку '%s,%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_CANNOT_ADDED_OT_SS = 211 */

    "There is no market to fill the whole order '%s,%s'",

    "AON Заявка не может быть удовлетворена полностью '%s,%s'",

    "AON Заявка не може бути задовільнена повністью '%s,%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_NOT_CHANGED_DSS = 212 */

    "Quote id=%d '%s,%s' has not been changed",

    "Котировка id=%d '%s,%s' не была изменена",

    "Котировка id=%d '%s,%s' не була змінена" },

    { /* TXT_QUOTE_ADDED_SS = 213 */

    "Quote '%s,%s' has been added",

    "Котировка '%s,%s' добавлена",

    "Котировка '%s,%s' додана" },

    { /* TXT_QUOTE_CHANGED_SSB = 214 */

    "Quote '%s,%s' has been changed(OldQty=%b)",

    "Котировка '%s,%s'  изменена(OldQty=%b)",

    "Котировка '%s,%s' змінена(OldQty=%b)" },

    { /* TXT_QUOTE_DELETED_SSB = 215 */

    "Quote '%s,%s' deleted(DelQty=%b)",

    "Котировка '%s,%s' удалена(DelQty=%b)",

    "Котировка '%s,%s' видалена(DelQty=%b)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_TYPE_CS = 216 */

    "Quote: Type value '%c' for issue '%s' is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение типа '%c' для ЦБ '%s'",

    "Котировка: Неприпустиме значення типу '%c' для ЦП '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_ORDER_TYPE_DS = 217 */

    "Order type '%d' for issue '%s' is wrong",

    "Не правильный тип заявки '%d' для ЦБ '%s'",

    "Не вірний тип заявки '%d' для ЦП '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_MM_D = 218 */

    "Value of field 'mm'(%d) is wrong",

    "Недопустимое значение поля 'mm' (%d)",

    "Неприпустиме значення поля 'mm' (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_LEAVE_D = 219 */

    "Quote: 'Leave' value (%d) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'leave' (%d)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'leave' (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_CATALYST_D = 220 */

    "Quote: 'Catalyst' value (%d) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'Catalyst' (%d)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'Catalyst' (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_ORDER_ACT_TYPE_CS = 221 */

    "Activation type of order '%c' for issue '%s' is wrong",

    "Неправильный тип активации заявки '%c' для ЦБ '%s'",

    "Невірний тип активації заявки '%c' для ЦБ '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_ORDER_DIRECT_TYPE_CS = 222 */

    "Wrong type of price change direction to activate order '%c' for issue '%s'",

    "Неправильный тип направления изменения цены для активации заявки '%c' для ЦБ '%s'",

    "Невірний тип напрямки зміни ціни для активації заявки '%c' для ЦП '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_STOP_PRICE_BS = 223 */

    "Stop price (%b) for Issue '%s' is wrong",

    "Недопустимое значение стоп-цены (%b) для ЦБ '%s'",

    "Неприпустиме значення ціни активації(Stop)(%b) для ЦП '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_QUOTE_ORDER_SD = 224 */

    "Incoming message for issue '%s' is not an order (%d)",

    "Входящее сообщение для ЦБ '%s' не заявка (%d)",

    "Вхідне повідомлення для ЦП '%s' не заявка (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_PRICE_F = 225 */

    "Quote: Price value (%f) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение цены (%f)",

    "Котировка: Неприпустиме значення ціни (%f)" },

    { /* TXT_ORDER_WRONG_MAX_AMOUNT_B = 226 */

    "Quote: Max_amount value (%b) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение блокирумых денежных активов (%b)",

    "Котировка: Неприпустиме значення блокованих грошових активів (%b)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_PAYCONDITION_C = 227 */

    "Quote: 'Curr' value (%c) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'Вал.' (%c)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'Curr' (%c)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_SETTLPAIR_S = 228 */

    "Quote: Customer value (%s) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'Счёт' (%s)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'Customer' (%s)" },

    { /* TXT_QUOTE_DCC_WRONG_S = 229 */

    "Quote: Reg (Settlement depository) value (%s) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'Рег.' (Расчётный депозитарий) (%s)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'Reg' ('Розрахунковий депозитарій') (%s)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_DELIVERY_DAYS_D = 230 */

    "Quote: Reg (Delivery days) value (%d) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'Рег.' ('Количество дней на перерегистрацию') (%d)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'Reg' ('Кількіть днів на перерегістрацію') (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_OF_LOT_F = 231 */

    "Quote: Quantity value (%.0f) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'Количество' (%.0f)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'Quantity' (%.0f)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_OF_SIZE_SSB = 232 */

    "In order (%s, %s) Quantity value (Size) (%b) is wrong",

    "В заявке (%s, %s) недопустимое значение поля 'Количество' (%b)",

    "В заявці (%s, %s) неприпустиме значення поля 'Quantity' ('Size') (%b)" },

    { /* TXT_QUOTE_LOCKED_CROSSED_MARKET = 233 */

    "Warning! potential error: locked/crossed market",

    "Выставление котировки приведет к закрытому или кроссированному рынку",

    "Введення котировки призведе до закритого або кросованого ринку" },

    { /* TXT_QUOTE_PRICE_PERCENT_BBB = 234 */

    "Quote: Quote price(%b) is out of %b%%(%b) limit",

    "Цена(%b) котировки вышла за %b%%(%b) лимит",

    "Ціна(%b) котировки вийшла за %b%%(%b) ліміт" },

    { /* TXT_QUOTE_LOT_POSSIBLE_LOT_LES_BBS = 235 */

    "Lot volume (%b) is less than allowed (%b %s)",

    "Объем лота (%b) меньше допустимого (%b %s)",

    "Обсяг лоту (%b) менше припустимого (%b %s)" },

    { /* TXT_QUOTE_LOT_POSSIBLE_LOT_MORE_BBS = 236 */

    "Lot volume (%b) is more than allowed (%b %s)",

    "Объем лота (%b) больше допустимого (%b %s)",

    "Обсяг лоту (%b) білше припустимого (%b %s)" },

    { /* TXT_ORDER_WRONG_VOLUME_S = 237 */

    "Order: Amount value less 0.01%s",

    "Заявка: Объем сделки меньше 0.01%s",

    "Заявка: Обсяг угоди меньше 0.01%s" },

    { /* TXT_QUOTE_SCOPE_CORRIDOR_BBB = 238 */

    "Quote: Price (%b) was beyond the scope of corridor (%b - %b)",

    "Котировка: Цена (%b) вышла за пределы коридора (%b - %b)",

    "Котировка: Ціна (%b) вийшла за межі коридору (%b - %b)" },

    { /* TXT_QUOTE_LOT_NOT_DIVISIBLE_BB = 239 */

    "Quantity (%b) is not multiple to '%b'",

    "Значение 'Количество' (%b) не кратно '%b'",

    "Значення 'Quantity' (%b) не кратно '%b'" },

    { /* TXT_QUOTE_RSRV_LOT_NOT_DIVISIBLE_BB = 240 */

    "Quote: Rsrv. Quantity (%b) is not multiple to '%b'",

    "Котировка: Значение 'Скрыт. к-во' (%b) не кратно '%b'",

    "Котировка: Значення 'Rsrv. Quantity' (%b) не кратно '%b'" },

    { /* TXT_QUOTE_PRICE_CONTAIN_N_SIGNIFYING_SIGN_BD = 241 */

    "Quote: Price (%b) must contain %d digits in a row",

    "Котировка: Цена (%b) должна содержать %d значащих цифры подряд",

    "Котировка: Ціна (%b) повинна містити %d значущі цифри поряд" },

    { /* TXT_QUOTE_DAYS_RELOG_MORE_POSSIBLE_DD = 242 */

    "Quote: Number of days for reregistration (%d) is more than allowed (%d)",

    "Котировка: Количество дней на перерегистрацию (%d) больше допустимого (%d)",

    "Котировка: Кількість днів на перереєстрацію (%d) більше припустимого (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_ASSET_NOT_DEPOSITED_SSS = 243 */

    "No assets '%s,%s' were deposited by firm '%s'",

    "Активы '%s,%s' не были задепонированы компанией '%s'",

    "Активи '%s,%s' не були задепоновані компаниєй '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_SHORT_ASSET_SBB = 244 */

    "Firm '%s' does not have enough assets (%b %b)",

    "У компании '%s' не хватает активов (%b %b)",

    "У компанії '%s' не вистачає активів (%b %b)" },

    { /* TXT_ORDER_SHORT_ASSET_S = 245 */

    "Contractor has not enough assets(%s)",

    "У контрагента не хватило активов(%s)",

    "У контрагента не вистачило активів(%s)" },

    { /* TXT_AUCTION_SHORT_ASSET_S = 246 */

    "Asset error(%s). Please contact RTS Administrator.",

    "Недостаточно активов(%s).Пожалуйста обратитесь к Администратору РТС.",

    "Недостатньо активів(%s).Будь ласка зверніться до Администратора торгів." },

    { /* TXT_QUOTE_SHORT_BLOCKED_SBB = 247 */

    "Firm '%s' has blocked assets below zero level (bl=%b delt=%b)",

    "У компании '%s' отрицательные заблокированные остатки (bl=%b delt=%b)",

    "У компанії '%s' від'ємні заблоковані залишки (bl=%b delt=%b)" },

    { /* TXT_QUOTE_CLEAR_WRONG_ISSUE_DS = 248 */

    "Quote: Clearing type (%d) is wrong for issue '%s'",

    "Котировка: Недопустимое значение типа расчётов (%d) для '%s'",

    "Котировка: Неприпустиме значення типу розрахунків (%d) для '%s'" },

    { /* TXT_ORDER_TYPE_NOT_COINCIDE_CC = 249 */

    "Order: Type value in database (%c) is not equal to type value in the message (%c)",

    "Тип заявки '%c' не соответствует типу заявки '%c' в сообщении",

    "Тип заявки '%c' не відповідає типу заявки '%c' в повідомленні" },

    { /* TXT_QUOTE_FIRMID_NOT_COINCIDE_DD = 250 */

    "Quote: Firm code in database (%d) is not equal to firm code in the message (%d)",

    "Котировка: Код компании в базе (%d) не соответствует коду в сообщении (%d)",

    "Котировка: Код компанії в базі (%d) не відповідає коду в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_ISSUEID_NOT_COINCIDE_DD = 251 */

    "Quote: Issue symbol in database (%d) is not equal to issue symbol in the message (%d)",

    "Котировка: Код ЦБ в базе (%d) не соответствует коду ЦБ в сообщении (%d)",

    "Котировка: Код ЦП в базі (%d) не відповідає коду ЦП в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_LSTG_NOT_COINCIDE_SS = 252 */

    "Quote: LSTG (%s) in database is not equal to LSTG (%s) in message",

    "Котировка: LSTG (%s) в базе не соответствует LSTG (%s) в сообщении",

    "Котировка: LSTG (%s) в базе не відповідає LSTG (%s) в повідомленні" },

    { /* TXT_ORDER_MM_NOT_COINCIDE_DD = 253 */

    "Order: MM value in database (%d) is not equal to MM value in the message (%d)",

    "Код ММ заявки '%d' не соответствует коду ММ заявки '%d' в сообщении",

    "Код ММ заявки '%d' не відповідає коду ММ заявки '%d' в повідомленні" },

    { /* TXT_QUOTE_DCC_NOT_GTS_SS = 254 */

    "Quote (%s) from GTS list (List-%s) has non-GTS value in 'Reg' field",

    "У котировки (%s) из списка ЦБ (%s) поле 'Рег.' не 'GTS'",

    "У котировки (%s) з переліку ЦП (List-%s) GTS поле 'Reg' не 'GTS'" },

    { /* TXT_QUOTE_CLEARED_D = 255 */

    "GTS quotes have been removed (%d)",

    "GTS котировки были удалены (%d)",

    "GTS котировки були видалені (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_AUCTION_S = 256 */

    "Quote: Counter-auction has been performed for issue '%s'",

    "Котировка: Был произведен встречный аукцион по бумаге '%s'",

    "Котировка: Був здійснений зустрічный аукціон по ЦП '%s'" },

    { /* TXT_QUOTE_TRADE_STOPPED_S = 257 */

    "Trading for account group '%s' has been stopped",

    "Торговля по группе счетов '%s' остановлена",

    "Торговля по групі рахунків '%s' зупинена" },

    { /* TXT_ORDER_NKD0_NKDI_BSDDB = 258 */

    "Auction: AI (%b) in incoming order for issue (%s,%d,%d) is not equal to AI (%b) in matching order",

    "Аукцион: НКД (%b) во входящей заявке для ЦБ (%s,%d,%d) не равно НКД (%b) во встречной заявке",

    "Аукціон: НКД (%b) у вхідній заявці для ЦП (%s,%d,%d) не рівний НКД (%b) в зустрічній заявці" },

    { /* TXT_ORDER_NOT_SATISF_SS = 259 */

    "Auction: Order '%s,%s' can be not fulfilled",

    "Аукцион: Заявка '%s,%s' не может быть удовлетворена",

    "Аукцион: Заявка '%s,%s' не може бути задовільнена" },

    { /* TXT_ORDER_STOP_AON_S = 260 */

    "Placement of 'AON' orders for '%s' is closed",

    "Выставление заявок типа 'AON' по '%s' остановлено",

    "Надання заявок типу 'AON' по '%s' зупинено" },

    { /* TXT_ORDER_STOP_MARKET_S = 261 */

    "Placement of market orders for '%s' is closed",

    "Выставление рыночных заявок по '%s' остановлено",

    "Надання ринкових заявок по '%s' зупинено" },

    { /* TXT_QUOTE_RESERVE_CLOSED_S = 262 */

    "Placement quotes with reserve volume for list '%s' is closed",

    "Выставление заявок с резервным объемом для списка '%s' остановлено",

    "Надання заявок з резервним обсягом для списку '%s' зупинено" },

    { /* TXT_ORDER_STOP_BID_ASK_S = 263 */

    "Placement of stop orders for '%s' with order price change activation is closed",

    "Выставление стоп-заявок по '%s' с активацией по движению цен заявок остановлено",

    "Надання стоп-заявок по '%s' з активаціей по руху цін заявок зупинено" },

    { /* TXT_ORDER_STOP_TRADE_S = 264 */

    "Placement  of stop orders for '%s' with trade price change activation is closed",

    "Выставление СТОП-заявок по '%s' с активацией по движению цен сделок остановлено",

    "Надання СТОП-заявок по '%s' з активаціей по руху цін угод зупинено" },

    { /* TXT_ORDER_AUCTION_OK_ALL_DBS = 265 */

    "Executed %d trades for total volume of %b %s.",

    "Заключено %d сделок на общий объем %b %s.",

    "Укладено %d угод на загальний обсяг %b %s." },

    { /* TXT_ORDER_AUCTION_OK_ADD_DBSB = 266 */

    "Executed %d trades for total volume of %b %s. The rest (%b) of the order is added.",

    "Заключено %d сделок на общий объем %b %s. Остаток (%b) заявки добавлен.",

    "Укладено %d угод на загальний обсяг %b %s. Залишок (%b) заявки доданий." },

    { /* TXT_ORDER_AUCTION_OK_NOT_ADD_DBSB = 267 */

    "Executed %d trades for total volume of %b %s. The rest (%b) of the order is not added.",

    "Заключено %d сделок на общий объем %b %s. Остаток (%b) заявки не добавлен.",

    "Укладено %d угод на загальний обсяг %b %s. Залишок (%b) заявки не доданий." },

    { /* TXT_ORDER_IPO_NOT_SELL_SS = 268 */

    "'%s' cannot place sell orders for '%s' at IPO",

    "'%s' не может выставлять заявку на продажу ЦБ '%s' по IPO",

    "'%s' не може надавати заявку на продаж ЦП '%s' по IPO" },

    { /* TXT_ORDER_IPO_NOT_PURCHASE_SS = 269 */

    "'%s' cannot place buy orders for '%s' for IPO",

    "'%s' не может выставлять заявку на покупку ЦБ '%s' по IPO",

    "'%s' не може надавати заявку на купівлю ЦП '%s' по IPO" },

    { /* TXT_ORDER_IPO_FINISHED_STT = 270 */

    "Placement of orders for '%s' for IPO is closed (%t, %t)",

    "Выставление заявок по '%s' для IPO закончено (%t, %t)",

    "Надання заявок по '%s' для IPO закінчено (%t, %t)" },

    { /* TXT_ADDRES_ORDER_IPO_FINISHED_S = 271 */

    "Placement and removing of orders for '%s' for IPO is closed",

    "Выставление и удаление адресных заявок по '%s' для IPO закончено",

    "Надання та видаленння адресних заявок по '%s' для IPO закінчено" },

    { /* TXT_SET_BEST_BBBBS = 272 */

    "Best prices Bid(%b, %b) Ask(%b, %b) for '%s' were installed",

    "Лучшие цены Покупка(%b, %b) Продажа(%b, %b) для '%s' установлены",

    "Кращі ціни Bid(%b, %b) Ask(%b, %b) для '%s' встановлені" },

    { /* TXT_ORDER_POST_CLOSE_T = 273 */

    "In Post-Close session '%#t' only 'GTC,LIMIT' orders are allowed to be entered",

    "В Post-Close '%#t' сессии можно вводить только ордера 'GTC,LIMIT'",

    "В Post-Close '%#t' сесії можно надавати тільки заявки 'GTC,LIMIT'" },

    { /* TXT_ORDER_RANGE_TIME_BAD_TTTT = 274 */

    "Auction window (%#t - %#t) must be within the window of order entering (%#t - %#t)",

    "Диапазон времени (%#t - %#t) аукциона должен быть в диапозоне времени(%#t - %#t) ввода заявок",

    "Діапазон часу (%#t - %#t) аукциону повинен бути в диапозоні часу(%#t - %#t) надання заявок" },

    { /* TXT_SORDER_ALREADY_RESTORE_DSSBB = 275 */

    "Order (id=%d,%s,%s,%b,%b) has already been restored.",

    "Заявка (id=%d,%s,%s,%b,%b) уже была восстановлена.",

    "Заявка (id=%d,%s,%s,%b,%b) вже була відновлена." },

    { /* TXT_SORDER_NOT_CORRECT_CCDDDD = 276 */

    "Parameters (%c=%c, %d=%d, %d=%d) of restored order are not correct.",

    "Параметры (%c=%c, %d=%d, %d=%d) восстанавливаемой заявки неправильные.",

    "Параметри (%c=%c, %d=%d, %d=%d) відновленої заявки невірні." },

    { /* TXT_ORDER_MAX_AMOUNT_LESS_BB = 277 */

    "The field 'Max Amount'(%b) is less than 'Price x Quantity'(%b)",

    "Поле 'Макс. сумма'(%b) меньше 'Цена x Количество'(%b)",

    "Поле 'Max Amount'(%b) меньше 'Price x Quantity'(%b)" },

    { /* TXT_ORDER_NOT_AUC_TYPE_S = 278 */

    "For '%s' Issue does not have type of auction",

    "Для ЦБ '%s' не задан тип аукциона",

    "Для ЦП'%s' не заданий тип аукциону" },

    { /* TXT_QUOTE_NO_RIGHTS_YIELD_S = 279 */

    "User '%s' is not allowed on change Yield",

    "Пользователь '%s' не имеет прав на изменение поля Доход",

    "Користувач '%s' не має прав на зміну поля Yield" },

    { /* TXT_ORDER_NOT_AVERAGE_PRICE = 280 */

    "Not possible calculate average price (day_vol:%b day_size:%b)",

    "Не возможно рассчитать средневзвешенную цену (day_vol:%b day_size:%b)",

    "Не можливо розрахувати середньозважену ціну (day_vol:%b day_size:%b)" },

    { /* TXT_ISSUE_NUM_FRAC_MORE_BD = 281 */

    "Number of digits after point(%b) more than %d",

    "Количество цифр после запятой(%b) больше чем %d",

    "Кількість цифр післе коми(%b) більше ніж %d" },

    { /* TXT_QUOTE_ORDER_TYPE_SS = 282 */

    "Type of quote for issue '%s' must be '%s'",

    "Тип котировки для '%s' должен быть '%s'",

    "Тип котировки для '%s' повинен бути '%s'" },

    { /* TXT_ORDER_ANONYM_TYPE_S = 283 */

    "Type of issue '%s' for anonymous trade must be 'SHS'",

    "Тип ЦБ для анонимной торговли должен быть 'SHS'",

    "Тип ЦП для анонімної торгівли повинен бути 'SHS'" },

    { /* TXT_ORDER_ANONYM_ISSUE_OFF_S = 284 */

    "Anonymous trade for issue '%s' is stopped",

    "Анонимная торговля по Ц.Б.'%s' остановлена",

    "Анонімна торгівля по ЦП'%s' зупинена" },

    { /* TXT_ORDER_ANONYM_FIRM_OFF_S = 285 */

    "'%s' was unplugged from anonymous trade",

    "'%s' отключен от анонимной торговли",

    "'%s' відключений від анонімної торгівлі" },

    { /* TXT_ORDER_STOP_PASSIVE_S = 286 */

    "Placement of STOP orders for '%s' is closed",

    "Выставление стоповых заявок  по '%s' не возможно",

    "Надання стоп-заявок  по '%s' не можливе" },

    { /* TXT_ORDER_ANONYM_CANNOT_ADD_S = 287 */

    "Cannot add stop order for issue '%s'",

    "Невозможно добавить стоповую заявку для '%s'",

    "Неможливо додати стоп-заявку для '%s'" },

    { /* TXT_ORDER_ANONYM_PENSION_S = 288 */

    "Customer with Pension INN(%s) possible only for anonymous addressless ordres",

    "Счёт с пенсионным ИНН (%s) допустим только для анонимных безадресных заявок",

    "Рахунок з пенсійним ІПН(%s) припустимий тільки для анонімних безадресних заявок" },
trade
    { /* TXT_TRADE_UNKNOWN_TYPE_C = 289 */

    "Unknown trade type '%c'",

    "Неизвестный тип сделки '%c'",

    "Невідомий тип угоди '%c'" },

    { /* TXT_TRADE_MAKE_NEW_SD = 290 */

    "Trade for issue '%s' was created with id=%d",

    "Сделка по ценной бумаге '%s' создана с id=%d",

    "Угода за цінним папером '%s' створена з id=%d" },

    { /* TXT_TRADE_AFFIRM_SD = 291 */

    "Trade for issue '%s' with id=%d was confirmed",

    "Сделка по ценной бумаге '%s' с id=%d подтверждена",

    "Угода за цінним папером '%s' с id=%d підтверджена" },

    { /* TXT_TRADE_UPDATE_SD = 292 */

    "Trade for issue '%s' with id=%d was changed",

    "Сделка по ценной бумаге '%s' с id=%d изменена",

    "Угода за цінним папером '%s' с id=%d змінена" },

    { /* TXT_TRADE_DELETE_SD = 293 */

    "Trade for issue '%s' with id=%d was deleted",

    "Сделка по ценной бумаге '%s' с id=%d удалена",

    "Угода за цінним папером '%s' с id=%d видалена" },

    { /* TXT_TRADE_REJECT_SD = 294 */

    "Trade for issue '%s' with id=%d rejected by the system",

    "Сделка по ценной бумаге '%s' с id=%d отвергнута системой",

    "Угода за цінним папером '%s' с id=%d відхилена системою" },

    { /* TXT_TRADE_WKS_NOT_FOUND_SS = 295 */

    "Trade: Workstation '%s@%s' was not found",

    "Сделка: Рабочая станция '%s@%s' не найдена",

    "Угода: Робоча станція '%s@%s' не знайдена" },

    { /* TXT_TRADE_PARTICIPANT_NOT_BROKER_SS = 296 */

    "Trade: '%s' cannot report trades for list '%s'",

    "Сделка: '%s' не имеет прав на ввод сделок для списка ЦБ '%s'",

    "Угода: '%s' не має прав на заведення угод для списку ЦП '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_PARTICIPANT_NOT_GATE_S = 297 */

    "Trade:  User '%s' cannot report trades(REPO,T+n) through gate",

    "Сделка: '%s' не имеет прав на ввод сделок(РЕПО, T+n) через шлюз",

    "Угода: '%s' має прав на заведення угод(РЕПО, T+n) через шлюз" },

    { /* TXT_TRADEBQ_QUOTE_CHANGED_DSS = 298 */

    "Trade by quote: Quote 'id=%d, %s,%s' has been changed",

    "Сделка по котировке: Котировка 'id=%d, %s,%s' была изменена",

    "Угода по котировці: Котировка 'id=%d, %s,%s' була змінена" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_PRICE_B = 299 */

    "Trade: Price value (%b) is wrong",

    "Сделка: Недопустимое значение цены (%b)",

    "Угода: Неприпустиме значення ціни (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_PRICE_RANGE_BBB = 300 */

    "Price(%b) must be within the range of (%b - %b)",

    "Цена (%b) должна быть в диапазоне (%b - %b)",

    "Ціна (%b) повинна бути в діапазоні (%b - %b)" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_SIZE_B = 301 */

    "Trade: Quantity value (%b) is wrong",

    "Сделка: Недопустимое значение размера торгового лота (%b)",

    "Угода: Неприпустиме значення розміру торгового лоту (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_VOLUME_B = 302 */

    "Trade: Amount value (%b) is wrong",

    "Сделка: Недопустимое значение объема сделки (%b)",

    "Угода: Неприпустиме значення обсягу угоди (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_DELIVERY_DATE_TT = 303 */

    "Trade: Delivery date (%.3t) must be later than the current date (%.3t)",

    "Сделка: Дата поставки (%.3t) должна быть позже текущей даты (%.3t)",

    "Угода: Дата поставки (%.3t) повинна бути пізніша за поточну дату (%.3t)" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_REPO_DELIVERY_DATE_TTT = 304 */

    "Delivery date (%.3t) must be within the range of time(%.3t - %.3t)",

    "Дата поставки (%.3t) должна быть в диапазоне времени(%.3t - %.3t)",

    "Дата поставки (%.3t) повинна бути в диапазоні часу(%.3t - %.3t)" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_TRADE_DATE_TT = 305 */

    "Trade: Trade date (%.3t) must not be less than the current date (%.3t)",

    "Сделка: Дата сделки (%.3t) не должна быть меньше текущей даты (%.3t)",

    "Угода: Дата угоди (%.3t) не повинна бути менше за поточну дату (%.3t)" },

    { /* TXT_TRADE_TRADE_DATE_HOLIDAY_T = 306 */

    "Trade:  Trade date (%.3t) is a holiday",

    "Сделка: Дата сделки (%.3t) приходится на выходной день",

    "Угода: Дата угоди (%.3t) припадає на вихідний день" },

    { /* TXT_TRADE_DELIVERY_DATE_HOLIDAY_T = 307 */

    "Trade: Delivery date (%.3t) is a holiday",

    "Сделка: Дата поставки ЦБ (%.3t) приходится на выходной день",

    "Угода: Дата поставки ЦП (%.3t) припадає на вихідний день" },

    { /* TXT_TRADE_NOT_FOUND_DSS = 308 */

    "Trade: Record with id=%d, '%s,%s' is not found",

    "Сделка: Запись с id=%d, '%s,%s' не найдена",

    "Угода: Запис з id=%d, '%s,%s' не знайдений" },

    { /* TXT_TRADE_CHANGE_TO_S = 309 */

    "Trade: Record status has already been changed to '%s'",

    "Сделка: Статус записи уже был изменен на '%s'",

    "Угода: Статус запису вже був змінений на '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_NOT_FOUND_CURRENCY_S = 310 */

    "Trade: Currency code (%s) was not loaded",

    "Сделка: Код валюты (%s) не был загружен",

    "Угода: Код валюты (%s) не був завантажений" },

    { /* TXT_TRADE_PRICE_NOT_COINCIDE_BB = 311 */

    "Trade: Price in database (%b) is not equal to the price in the message (%b)",

    "Сделка: Цена сделки в базе (%b) не равна цене сделки в сообщении (%b)",

    "Угода: Ціна угоди в базі (%b) не дорівнює ціні угоди в повідомленні (%b)" },

    { /* TXT_SIGN_REPORT_STATUS_NOT_COINCIDE_SS = 312 */

    "SignReport: Status of trade '%s' in database is not equal to the status in the message (%s)",

    "SignReport: Статус сделки '%s' в базе данных не равен статусу сделки в сообщении (%s)",

    "SignReport: Статус угоди '%s' в базі даних не дорівнює статусу угоди в повідомленні (%s)" },

    { /* TXT_TRADE_VOLUME_NOT_COINCIDE_BB = 313 */

    "Trade: Trade volume in database (%b) is not equal to the trade volume in the message (%b)",

    "Сделка: Объем сделки в базе (%b) не равен объему сделки в сообщении (%b)",

    "Угода: Обсяг угоди в базі (%b) не дорівнює обсягу угоди в повідомленні (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_SIZE_NOT_COINCIDE_BB = 314 */

    "Trade: Quantity of trade lot in database (%b) is not equal to the lot in the message (%b)",

    "Сделка: Торговый лот сделки в базе (%b) не равен лоту в сообщении(%b)",

    "Угода: Торговий лот угоди в базі (%b) не дорівнює лоту в повідомленні(%b)" },

    { /* TXT_TRADE_CURR_COD_NOT_COINCIDE_SS = 315 */

    "Trade: Currency in database (%s) is not equal to the currency in message (%s)",

    "Сделка: Код валюты в базе (%s) не соответствует коду в сообщении (%s)",

    "Угода: Код валюти в базі (%s) не відповідає коду в повідомленні (%s)" },

    { /* TXT_TRADE_ISSUE_CURR_COD_NOT_COINCIDE_SS = 316 */

    "Trade:  Currency code in the Issue table (%s) does not match the currency code in the message (%s)",

    "Сделка: Код валюты котирования в таблице Issue (%s) не соответствует коду в сообщении (%s)",

    "Угода: Код валюти котирування в таблиці 'Issue' (%s) не відповідає коду в повідомленні (%s)" },

    { /* TXT_TRADE_PAYMENT_RATE_NOT_COINCIDE_BB = 317 */

    "Trade:  Rate of payment currency in the database (%b) does not match the rate in the message (%b)",

    "Сделка: Курс валюты платежа в базе (%b) не соответствует курсу в сообщении (%b)",

    "Угода: Курс валюти платежу в базі (%b) не відповідає курсу в повідомленні (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_PRICE_RATE_NOT_COINCIDE_BB = 318 */

    "Trade:  Rate of price currency in the database (%b)does not match the rate in the message (%b)",

    "Сделка: Курс валюты цены в базе (%b) не соответствует курсу в сообщении (%b)",

    "Угода: Курс валюті ціни в базі (%b) не відповідає курсу в повідомленні (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_CLEAR_NOT_COINCIDE_DD = 319 */

    "Trade: Сlearing type in the database (%d) does not match the type in the message (%d)",

    "Сделка: Тип расчётов в базе (%d) не соответствует типу в сообщении (%d)",

    "Угода: Тип розрахунків в базі (%d) не відповідає типу в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_DCC_NOT_COINCIDE_SS = 320 */

    "Trade: Depositary code in the database (%s) does not match the code in the message (%s)",

    "Сделка: Код депозитария в базе (%s) не соответствует коду в сообщении (%s)",

    "Угода: Код депозитарію в базі (%s) не відповідає коду в повідомленні (%s)" },

    { /* TXT_TRADE_COUNTS_NOT_COINCIDE_SS = 321 */

    "Trade: Code of accounts group in database (%s) does not match the code in the message (%s)",

    "Сделка: Код группы счетов в базе (%s) не соответствует коду в сообщении (%s)",

    "Угода: Код групи рахунків в базі (%s) не відповідає коду в повідомленні (%s)" },

    { /* TXT_TRADE_CLEAR_WRONG_D = 322 */

    "Trade: Clearing type (%d) is wrong",

    "Сделка: Недопустимое значение типа расчётов (%d)",

    "Угода: Неприпустиме значення типу розрахунків (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_STATUS_WRONG_D = 323 */

    "Trade: Trade status (%d) is wrong",

    "Сделка: Недопустимое значение статуса сделки (%d)",

    "Угода: Неприпустиме значення статусу угоди (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_CLEAR_WRONG_ISSUE_DS = 324 */

    "Trade: Clearing type (%d) is wrong for issue '%s'",

    "Сделка: Недопустимое значение типа расчётов (%d) для '%s'",

    "Угода: Неприпустиме значення типу розрахунків (%d) для '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_DCC_WRONG_S = 325 */

    "Trade:  Code value in depositary field (%s) is wrong",

    "Сделка: Недопустимое значение кода депозитария (%s)",

    "Угода: Неприпустиме значення коду депозитарія (%s)" },

    { /* TXT_TRADE_DELIVERY_NOT_COINCIDE_TT = 326 */

    "Trade:  Date of reregistration in the database (%.7t) does not match the date in the message (%.7t)",

    "Сделка: Дата перерегистрации в базе (%.7t) не соответствует дате в сообщении (%.7t)",

    "Угода: Дата перереєстрації в базі (%.7t) не відповідає даті в повідомленні (%.7t)" },

    { /* TXT_TRADE_PAYMENT_NOT_COINCIDE_TT = 327 */

    "Trade: Payment date in the database (%.7t) does not match the date in the message (%.7t)",

    "Сделка: Дата платежа в базе (%.7t) не соответствует дате в сообщении (%.7t)",

    "Угода: Дата платежу в базі (%.7t) не відповідає даті в повідомленні (%.7t)" },

    { /* TXT_TRADE_INITIATOR_NOT_COINCIDE_DD = 328 */

    "Trade(affirm): Initiator code in the database (%d) does not match Initiator code in the message (%d)",

    "Сделка(подтверждение): Код инициатора в базе (%d) не соответствует коду  в сообщении (%d)",

    "Угода(affirm): Код ініциатора в базі (%d) не відповідає коду  в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_CONFIRMATOR_NOT_COINCIDE_DD = 329 */

    "Trade(affirm): Confirmator code in the database (%d) does not match Confirmator code in the message (%d)",

    "Сделка(подтверждение): Код конфирматора в базе (%d) не соответствует коду в сообщении (%d)",

    "Угода(affirm): Код конфірматора в базі (%d) не відповідає коду в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_ACTION_EQUAL_CC = 330 */

    "Trade: Action code in the database (%c) is equal to the message code (%c)",

    "Сделка: Код операции в базе (%c) равен коду в сообщении (%c)",

    "Угода: Код операції в базі (%c) дорівнює коду в повідомленні (%c)" },

    { /* TXT_TRADE_AFF_WRONG_STATUS_S = 331 */

    "Cannot affirm trade report with status (%s)",

    "Подтверждение отчета о сделке со статусом (%s) невозможно",

    "Підтвердження звіту про угоду со статусом (%s) не можливе" },

    { /* TXT_TRADE_ISSUEID_NOT_COINCIDE_DD = 332 */

    "Trade:  Symbol for issue (%d) in the database does not match the symbol of issue in the message (%d)",

    "Сделка: Символ ЦБ в базе (%d) не соответствует символу ЦБ в сообщении (%d)",

    "Угода: Символ ЦП в базі (%d) не відповідає символу ЦП в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_INITIATORID_NOT_COINCIDE_DD = 333 */

    "Trade: Initiator code in the database (%d) does not match Initiator code in the message (%d)",

    "Сделка: Код инициатора в базе (%d) не соответствует коду инициатора в сообщении (%d)",

    "Угода: Код ініціатора в базі (%d) не відповідає коду ініціатора в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_CONFIRMATORID_NOT_COINCIDE_DD = 334 */

    "Trade: Confirmator code in the database (%d) does not match Confirmator code in the message (%d)",

    "Сделка: Код конфирматора в базе (%d) не соответствует коду конфирматора в сообщении (%d)",

    "Угода: Код конфірматора в базі (%d) не відповідає коду конфірматора в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_DEL_WRONG_STATUS_S = 335 */

    "Cannot delete trade report with status (%s)",

    "Удаление отчета о сделке со статусом (%s) невозможно",

    "Видалення звіту за угодами со статусом (%s) не можливе" },

    { /* TXT_TRADE_UPD_WRONG_STATUS_S = 336 */

    "Cannot update trade report with status (%s)",

    "Изменение отчета о сделке со статусом (%s) невозможно",

    "Зміни звіту за угодами со статусом (%s) не можливі" },

    { /* TXT_TRADE_CANNOT_DELETE = 337 */

    "Cannot delete trade report",

    "Удаление сделки невозможно",

    "Видалення угоди не можливе" },

    { /* TXT_TRADE_ISSUE_STATE_NOT_FOUND_DSS = 338 */

    "Trade: Issue (id=%d, %s) in the table 'Issue' for participant (%s) was not found",

    "Сделка: ЦБ (id=%d, %s) в таблице 'Issue' для компании (%s) не найдена",

    "Угода: ЦБ (id=%d, %s) в таблиці 'Issue' для учасника (%s) не знайдена" },

    { /* TXT_TRADE_FIRM_STATE_NOT_FOUND_DS = 339 */

    "Trade: Firm (id=%d, %s) was not found in the table 'Firm'",

    "Сделка: Компания (id=%d, %s) в таблице 'Firm' не найдена",

    "Угода: Компанія (id=%d, %s) в таблиці 'Firm' не знайдена" },

    { /* TXT_TRADE_RECACL_PREVIOUS_CLOSE_S = 340 */

    "Trade: Recalculation of previous session-ending prices for 'List-%s' successfully completed",

    "Сделка: Перерасчёт цен закрытия для списка '%s' завершен успешно",

    "Угода: Перерахунок цін закриття для 'List-%s' завершений успішно" },

    { /* TXT_TRADE_RECACL_PREVIOUS_CLOSE_HOLIDAY = 341 */

    "Trade: Recalculation of previous session-ending prices on holiday successfully completed",

    "Сделка: Перерасчёт цен закрытия в выходной день завершен успешно",

    "Угода: Перерахунок цін закриття в вихідной день завершений успішно" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_CUT_HOLIDAY_T = 342 */

    "Removing of REPO deals on holiday(%t) successfully completed",

    "Удаление РЕПО сделок в выходной день(%t) завершено успешно",

    "Видалення РЕПО угод в вихідний день(%t) завершено успішно" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_CUT_D = 343 */

    "Removing the REPO deals(%d) has ended successfully",

    "Удаление РЕПО сделок(%d) завершено успешно",

    "Видалення РЕПО угод(%d) завершено успішно" },

    { /* TXT_TRADE_T_N_CUT_HOLIDAY_T = 344 */

    "Removing of T+N deals on holiday(%t) successfully completed",

    "Удаление T+N сделок в выходной день(%t) завершено успешно",

    "Видалення T+N угод в вихідний день(%t) завершено успішно" },

    { /* TXT_TRADE_T_N_CUT_D = 345 */

    "Removing the T+N deals(%d) has ended successfully",

    "Удаление T+N сделок(%d) завершено успешно",

    "Видалення T+N угод(%d) завершено успішно" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_SET_BAX_D = 346 */

    "REPO trades are set according to BAX status (%d)",

    "РЕПО сделки установлены в статус BAX (%d)",

    "РЕПО угоди встановлені в статус BAX (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_EDIT_CREDITOR_S = 347 */

    "Trade can edit only the creditor '%s'",

    "Сделку может редактировать только кредитор '%s'",

    "Угоду може редагувати тільки кредітор '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_REJECT_BORROWER_S = 348 */

    "Trade can reject only the borrower '%s'",

    "Отменить изменение сделки может только заемщик '%s'",

    "Відмінити зміну угоди може тільки позичальник '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_CONFIRM_BORROWER_S = 349 */

    "Trade can confirm only the borrower '%s'",

    "Подтвердить изменение сделки может только заемщик '%s'",

    "Підтвердити зміну угоди може тільки позичальник '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_BAD_FIELD_CS = 350 */

    "Combination(%c,%s) of fields 'action' and 'repo_action' is wrong",

    "Недопустимое сочетание(%c,%s) полей 'action' и 'repo_action'",

    "Неприпустима комбінація (%c,%s) полей 'action' и 'repo_action'" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_BAD_REPO_FIELD_SS = 351 */

    "Combination(%s,%s) of fields 'repo_action' is wrong",

    "Недопустимое сочетание(%s,%s) полей 'repo_action'",

    "Неприпустима комбінація (%s,%s) полей 'repo_action'" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_TYPE_EXT_R_C = 352 */

    "Type(%c) of trade must be REPO(R)",

    "Тип(%c) сделки должен быть Репо(R)",

    "Тип(%c) угоди повинен бути Репо(R)" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_ISSUE_REPO = 353 */

    "Field 'propreties' of Issue must be contain string 'REPO'",

    "Поле 'свойства' ЦБ должно содержать строку 'РЕПО'",

    "Поле 'propreties' ЦП повинно містити рядок 'REPO'" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_AFFIRM_DAY_T = 354 */

    "REPO trades are allowed to confirm only at day 'T+n'(%.3t)",

    "Сделку РЕПО можно подтвердить только в день 'T+n'(%.3t)",

    "Угоду РЕПО можно підтвердити тільки в день 'T+n'(%.3t)" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_ONLY_GTS = 355 */

    "REPO trades possible to enter only for Issue with type of calculations GTS",

    "Сделку РЕПО можно вводить только для ЦБ с типом расчётов GTS",

    "Угоду РЕПО можно вводити тільки для ЦП з типом розрахунків GTS" },

    { /* TXT_TRADE_REPURCHASE_NOT_COINCIDE_BB = 356 */

    "Trade:  Repurchase value in database (%b) is not equal to the repurchase in the message (%b)",

    "Сделка: Объем обратной сделки в базе (%b) не равен объему сделки в сообщении (%b)",

    "Угода: Обсяг зворотньої угоди в базі (%b) не дорівнює обсягу угоди в повідомленні (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_NEW_VOL_NOT_COINCIDE_BB = 357 */

    "Trade:  New price value in database (%b) is not equal to the new price in the message (%b)",

    "Сделка: Новая цена обратной сделки в базе (%b) не равна новой цене сделки в сообщении (%b)",

    "Угода: Нова ціна зворотньої угоди в базі (%b) не дорівнює новій ціні угоди в повідомленні (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_DELIVERY_NOT_COINCIDE_TT = 358 */

    "Trade:  New date of reregistration in the database (%.7t) does not match the new date in the message (%.7t)",

    "Сделка: Новая дата перерегистрации в базе (%.7t) не соответствует новой дате в сообщении (%.7t)",

    "Угода: Нова дата перереєстрації в базі (%.7t) не відповідає новій даті в повідомленні (%.7t)" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_SINGLE_NOT_POSSIBLE = 359 */

    "Single-side REPO trades are not allowed",

    "Односторонние РЕПО сделки невозможны",

    "Односторонні РЕПО угоди не можливі" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_FIELD_NOT_CHANGE = 360 */

    "Values of main fields when editing did not change",

    "Значения основных полей при редактировании не изменились",

    "Значення основних полів при редагування не змінилися" },

    { /* TXT_TRADE_AFFIRM_MOD_SD = 361 */

    "Trade modification for issue '%s' with id=%d was confirmed",

    "Изменения сделки по ценной бумаге '%s' с id=%d подтверждены",

    "Зміна угоди по цінному паперу '%s' с id=%d підтверждена" },

    { /* TXT_TRADE_REJECT_MOD_SD = 362 */

    "Trade modification for issue '%s' with id=%d was rejected",

    "Изменения сделки по ценной бумаге '%s' с id=%d отмененны",

    "Зміна угоди по цінному паперу '%s' з id=%d відмінена" },

    { /* TXT_TRADE_MUST_BE_LSTG_NAME = 363 */

    "list name is not defined",

    "Не определено имя списка ЦБ",

    "Не визанчена назва перліку ЦП" },

    { /* TXT_TRADE_PARICIPANT_CAN_NOT_BQ_S = 364 */

    "'%s' cannot perform trade by quote",

    "'%s' не может совершать сделку по котировке",

    "'%s' не може укладати угоди по котировці" },

    { /* TXT_TRADE_PARICIPANT_CAN_NOT_LIMIT_BQ_S = 365 */

    "'%s' has no limits for trade by quoting",

    "'%s' не имеет лимитов для сделки по котировке",

    "'%s' не має лімітів для угоди по котировці" },

    { /* TXT_TRADE_PERFORM_NEW_DAY = 366 */

    "Transition to the new business day successfully completed",

    "Переход на новый день завершился успешно",

    "Перехід на новий день завершено успішно" },

    { /* TXT_CREATE_BACKUP_OK_SS = 367 */

    "%s Plaza backup (%s) successfully completed",

    "%s Бэкап Плазы (%s) завершился успешно",

    "%s Plaza backup (%s) завершено успішно" },

    { /* TXT_TRADE_EXIST = 368 */

    "Trade report with the same parameters has already been entered by the counterparty",

    "Сделка с такими же параметрами уже введена противоположной стороной",

    "Угода з такими ж параметрами вже введена протилежною стороною" },

    { /* TXT_TRADE_G_IS_CS = 369 */

    "GTS trade must have a conterparty",

    "Гарантированная сделка должна иметь контрагента",

    "Гарантована угода повинна мати контрагента" },

    { /* TXT_TRADE_CLEAR_DCC_WRONG_SD = 370 */

    "Trade: Depositary code (%s) does not correspond to the settlement type (%d)",

    "Сделка: Код депозитария (%s) не соответствует типу расчётов (%d)",

    "Угода: Код депозитаряя (%s) не відповідає типу розрахунків (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_T_EXT_WRONG_CS = 371 */

    "Trade: Type_ext value(%c) for the settlement type(%s) is wrong",

    "Сделка: Недопустимое значение поля 'type_ext'(%c) для типа расчётов(%s)",

    "Угода: Неприпустиме значення поля 'type_ext'(%c) для типу розрахунків(%s)" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_STATUS_SS = 372 */

    "Trade:  Cannot update a trade report status (%s) to status (%s)",

    "Сделка: Изменение статуса (%s) отчета на статус(%s) невозможно",

    "Угода: Зміна статусу (%s) звіта на статус(%s) не можлива" },

    { /* TXT_TRADE_UPD_STATUS_SDS = 373 */

    "Status (%s) of trade with id =%d was changed to (%s)",

    "Статус (%s) сделки с id =%d изменен на (%s)",

    "Статус (%s) угоди з id =%d змінений на (%s)" },

    { /* TXT_TRADE_INIT_COMPLIES_CONF_DD = 374 */

    "Initiator id=%d and confirmator id=%d are identical",

    "Инициатор id=%d совпадает с конфирматором id=%d",

    "Ініціатор id=%d співпадає з конфірматором id=%d" },

    { /* TXT_SIGN_POST_ADDRES_WRONG_SS = 375 */

    "Wrong mailing address '%s' for firm '%s'",

    "Неправильный почтовый адрес '%s' для компании '%s'",

    "Невірний почтовий адрес '%s' для компанії '%s'" },

    { /* TXT_SIGN_CONFIRMATORID_NOT_COINCIDE_SS = 376 */

    "SignReport: Code for firm (%s) in the database does not match the code for firm (%s) in the message",

    "Поручение: Код компании(%s) в базе не соответствует коду компании (%s) в сообщении",

    "Доручення: Код компанії(%s) в базі не відповідає коду компанії (%s) в повідомленні" },

    { /* TXT_SIGN_ADRESS_SERVICE_BAD_SS = 377 */

    "Address p->from %s does not match with address of service %s",

    "Адрес p->from %s не совпадает с адресом сервиса %s",

    "Адреса p->from %s не співпадає з адресой сервісу %s" },

    { /* TXT_SIGN_SETTLPAIR_NOT_COINCIDE_SS = 378 */

    "SignReport: Customer (%s) in database does not match with Customer (%s) in the message",

    "Поручение: Счёт (%s) в базе не соответствует счёту (%s) в сообщении",

    "Доручення: Клієнт (%s) в базі не відповідає клієнту (%s) в повідомленні" },

    { /* TXT_SIGN_CC_ERROR_DS = 379 */

    "Clearing order for the trade with id=%d has been processed in CC with error '%s'",

    "Поручение по сделке с id=%d обработано в 'КЦ' с ошибкой '%s'",

    "Доручення по угоді з id=%d оброблено в 'КЦ' з помилкою '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_SETTLPAIR_CURRENCY_NOT_COINCIDE_SSSS = 380 */

    "Trade: Currency code (%s) for Customer (%s) in the database does not match the code (%s) for Customer (%s) in the message",

    "Сделка: Код валюты (%s) счёта (%s) в базе не соответствует коду (%s) счёта (%s) в сообщении",

    "Угода: Код валюти (%s) клієнта (%s) в базі не відповідає коду (%s) клієнта (%s) в повідомленні" },

    { /* TXT_GTS_TRADE_CAN_DELETE_DTT = 381 */

    "Trade report is allowed to be removed in %d minutes (%#.2t - %#.2t)",

    "Удаление сделки возможно через %d мин (%#.2t - %#.2t)",

    "Видалення угоди можливе через %d мін (%#.2t - %#.2t)" },

    { /* TXT_GTS_TRADE_CLEARED_D = 382 */

    "GTS trades are set according to DEL status (%d)",

    "GTS сделки установлены в статус DEL (%d)",

    "GTS угоди встановлені в статус DEL (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_IPO_NOT_POSSIBLE_S = 383 */

    "Trades during IPO %s are not allowed",

    "Сделки при первичном размещении %s невозможны",

    "Угоди при первинному розміщенні %s не можливі" },

    { /* TXT_TRADE_NO_SAME_RPS_SSS = 384 */

    "Trade of firm '%s' with firm '%s' with one settlpair '%s' is not possible",

    "Сделка компании '%s' с компанией '%s' с одного счёта '%s' невозможна",

    "Угода компанії '%s' з компанією '%s' з одного рахунку '%s' не можлива" },

    { /* TXT_TRADE_NO_SAME_INN_SSS = 385 */

    "Trade of firm '%s' with firm '%s' with identical INN '%s' is not possible",

    "Сделка компании '%s' с компанией '%s' с одинаковым ИНН '%s' невозможна",

    "Угода компанії '%s' з компанією '%s' з однаковим ІПН '%s' не можлива" },

    { /* TXT_TRADE_NOT_POSSIBLE_S = 386 */

    "Trades for %s are not allowed",

    "Сделки для ЦБ %s невозможны",

    "Угоди для ЦП %s не можливі" },

    { /* TXT_TRADE_TEMP_STOPPED_S = 387 */

    "Trading for issue '%s' is temporarily stopped",

    "Торговля по ЦБ'%s' временно остановлена",

    "Торговля по ЦП'%s' тимчасово зупинена" },

    { /* TXT_TRADE_ICODE_ANY_S = 388 */

    "When buying '%s' code of issue must be 'Any'",

    "При покупке '%s' код выпуска должен быть 'Any'",

    "При купівлі '%s' код випуску повинен бути 'Any'" },

    { /* TXT_TRADE_CANNOT_B_SSS = 389 */

    "Buyer '%s' can not change code of issue(%s,%s)",

    "Покупатель '%s' не может изменять код выпуска(%s,%s)",

    "Покупець '%s' не може змінювати код випуску(%s,%s)" },

    { /* TXT_TRADE_CANNOT_S_SSS = 390 */

    "Seller '%s' can not change code of issue(%s,%s)",

    "Продавец '%s' не может изменять код выпуска(%s,%s)",

    "Продавець '%s' не може змінювати код випуску(%s,%s)" },

    { /* TXT_TRADE_NOT_SPEC_S = 391 */

    "For trade is not specified code of issue '%s'",

    "Для сделки не указан выпуск '%s'",

    "Для угоди не вказаний випуск '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_TYPE_NOT_ALLOWED_CS = 392 */

    "Trades of type '%c' for 'list-%s' are not allowed",

    "Нельзя выставлять сделки типа '%c' для списка ЦБ '%s'",

    "Не можна заводити угоди типу '%c' для перліку ЦП '%s'" },
    { /* TXT_BOND_NKD_NOT_FOUND_DST = 407 */

    "AI with id=%d for issue '%s' with delivery date %t was not found",

    "НКД c id=%d для ЦБ '%s' с датой расчётов %t не найдена",

    "НКД з id=%d для ЦП '%s' з датою розрахунків %t не знайдений" },

    { /* TXT_BOND_NKD_NOT_COINCIDE_BB = 408 */

    "AI (%b) in database does not match AI (%b) in the message",

    "НКД (%b) в базе не соответствует НКД (%b) в сообщении",

    "НКД (%b) в базі не відповідає НКД (%b) в повідомленні" },

   { /* TXT_SSA_BAY_S = 415 */

    "The customer '%s' can buy only",

    "Счёт '%s' предназначен только для покупки",

    "Вказанный рахунок '%s' призначений тільки для купівель" },

    { /* TXT_SSA_SELL_S = 416 */

    "The customer '%s' can sell only",

    "Счёт '%s' предназначен только для продажи",

    "Вказанный рахунок '%s' призначений тільки для продажу" },

    { /* TXT_SSA_SHARES_S = 417 */

    "The customer '%s' can trade shares only",

    "Счёт '%s' предназначен только для сделок с акциями",

    "Вказанный рахунок '%s' призначений тільки для угод з акціями" },

    { /* TXT_SSA_BONDS_S = 418 */

    "The customer '%s' can trade bonds only",

    "Счёт '%s' предназначен только для сделок с облигациями",

    "Вказанный рахунок '%s' призначений тільки для угод з облігаціями" },

    { /* TXT_TRADE_HOLIDAY_FORBIDDEN_T = 419 */

    "Trade operations at holiday(%.3t) are forbidden",

    "Торговые операции в выходной день(%.3t) запрещены",

    "Торгові операції в вихідний день(%.3t) заборонені" },

    { /* TXT_ORDER_IOC_SS = 420 */

    "IOC-order %s,%s has been processed",

    "IOC-заявка %s,%s обработана",

    "IOC-заявка %s,%s оброблена" },

    { /* TXT_SIGN_ADRESS_FIRMNAME_BAD_SS = 421 */

    "Address p->from %s does not match with code of firm %s",

    "Адрес p->from %s не совпадает с кодом компании %s",

    "Адреса p->from %s не співпадає з кодом учасника %s" },

    { /* TXT_QUOTE_ORDER_LEAVE_DS = 422 */

    "Quote: 'Duration' value (%d) for IPO must be '%s'",

    "Котировка: Значение поля 'Срок'(%d) для IPO должно быть '%s'",

    "Котировка: Значення поля 'Duration'(%d) для IPO повинно бути '%s'" },

    { /* TXT_SSA_AUCTION_ALLOWED_SSS = 423 */

    "Order: Placement of orders on '%s' with a customer (%s,%s) is not allowed",

    "Заявка: Выставление заявок по '%s' для счёта '%s,%s' невозможно",

    "Заявка: Виставлення заявок по '%s' з рахунку '%s,%s' не можливе" },

    { /* TXT_ISSUE_AISLE_LOT_MORE_100_SB = 424 */

    "Aisle value '%s'(%b%%) is more than 99%%",

    "Значение коридора '%s'(%b%%) больше 99%%",

    "Значення корідора '%s'(%b%%) більше 99%%" },

    { /* TXT_SSA_IS_BLOCKED_SS = 425 */

    "Firm '%s,%s' has blocked assets",

    "У компании '%s,%s' есть заблокированные остатки",

    "У компанії '%s,%s' є заблоковані залишки" },

    { /* TXT_TRADE_RATE_NOT_COINCIDE_BB = 426 */

    "Repo: Rate value  in database (%b) is not equal to the rate in the message (%b)",

    "Репо: Ставка кредитования в базе (%b) не равна ставке в сообщении (%b)",

    "Репо: Ставка кредитування (Rate) в базі (%b) не дорівнює ставці в повідомленні (%b)" },

    { /* TXT_TRADE_REPO_EXCLYIELD_DD = 427 */

    "Repo: InclYield value in database (%d) is not equal to the InclYield in the message (%d)",

    "Репо: Включ. доход в базе (%d) не равен включ. доходу в сообщении (%d)",

    "Репо: InclYield в базі (%d) не дорівнює InclYield в повідомленні (%d)" },

    { /* TXT_TRADE_TYPE_MUST_Q_CD = 428 */

    "Type '%c' of trade 'id=%d' must be 'Q'",

    "Тип '%c' сделки 'id =%d' должен быть 'Q'",

    "Тип '%c' угоди 'id =%d' повинен бути 'Q'" },

    { /* TXT_TRADE_SET_MARKET_DD = 429 */

    "Trade with id=%d field of market set value %d",

    "В сделке 'id=%d' полю market присвоено значение %d",

    "В угоді 'id=%d' полю market призначене значення %d" },

    { /* TXT_TRADE_CANNOT_TEMPORARILY_DELETE = 430 */

    "Cannot temporarily delete trade report",

    "Удаление сделки временно невозможно",

    "Видалення угоди тимчасово не можливе" },

    { /* TXT_REPO_CANNOT_LATER_TT = 431 */

    "Repurchase date(%.3t) for bonds cannot be later than that of the nearest registry date(%.3t)",

    "Дата расчётов (%.3t) репо для облигаций не может быть позднее ближайшей даты закрытия реестра(%.3t)",

    "Дата розрахунків (%.3t) репо для облігацій не може бути позніше найближчої дати закриття реєстру(%.3t)" },

    { /* TXT_QUOTE_CANNOT_SS = 432 */

    "Cannot enter %s quotes for issue '%s'",

    "Нельзя выставлять %s котировки для ЦБ '%s'",

    "Не можна выставляти %s котировки для ЦП '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_PARICIPANT_CAN_NOT_LIMIT_BQ_SBB = 433 */

    "'%s' has no limits(%b < %b) for trade by quote",

    "У '%s' не достаточно(%b < %b) лимитов для сделки по котировке",

    "У '%s' не достатньо(%b < %b) лімітів для угоди по котировці" },

    { /* TXT_TRADE_BQ_SIZE_AON_BS = 434 */

    "Trade by Quote can be concluded only on all (%b) quantity %s in the quotation",

    "Сделку по котировке можно заключать только на всё(%b) количество %s в котировке",

    "Угоду по котировці можно укладати тільки на всю(%b) кількість %s в котировці" },

    { /* TXT_TRADE_BQ_SIZE_NOT_COINCIDE_BB = 435 */

    "Quantity of Issue(%b) in trade BQ is not equal to the quantity(%b) in the quote",

    "Количество ЦБ(%b) в BQ сделке не равно количеству ЦБ(%b) в котировке",

    "Кількість ЦП(%b) в BQ угоді не дорівнює кількості ЦП(%b) в котировці" },

    { /* TXT_QUOTE_PAY_CURRENCY_CODE_WRONG_SC = 436 */

    "Payment currency code '%s'(%c) is wrong",

    "Недопустимый код валюты платежа '%s'(%c)",

    "Неприпустимий код валюти платежу '%s'(%c)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_VISIBLE_D = 437 */

    "Quote: 'Named' value (%d) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'Неан.' (%d)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'visible' (%d)" },

    { /* TXT_MSG_ISSUEID_NOT_COINCIDE_SS = 438 */

    "Name(%s) for issue in the database does not match the name(%s) of issue in the message",

    "Код ЦБ в базе (%s) не соответствует коду ЦБ в сообщении (%s)",

    "Код ЦП в базі (%s) не відповідає коду ЦП в повідомленні (%s)" },

    { /* TXT_TRADE_BL_DEPO_NOT_SET_S = 439 */

    "Parameter '%s' in section bl_depo is not set",

    "Параметр '%s' в секции bl_depo не задан",

    "Параметр '%s' в секції bl_depo не заданий" },

    { /* TXT_TRADE_DELIVERY_DATE_SHOULD_T = 440 */

    "Trade: The delivery date should be %.3t",

    "Сделка: Дата поставки должна быть %.3t",

    "Угода: Дата поставки повинна бути %.3t" },

    { /* TXT_FIRM_FOUND_RPS_S = 441 */

    "It is impossible to delete the company '%s' if for it is Customers",

    "Нельзя удалять компанию '%s' если для нее есть счета",

    "Не можна видаляти компанію '%s' якщо для неї є рахунок" },

    { /* TXT_QUOTE_NOT_DELETE_S = 442 */

    "You cannot delete your order during IPO %s",

    "Нельзя удалять котировку при первичном размещении %s",

    "Не можна видаляти котировку при первинному размещенні %s" },

    { /* TXT_QUOTE_REDUCE_PRICE_BS = 443 */

    "You cannot reduce the price %b for purchase of your order during IPO %s",

    "Нельзя уменьшать цену %b на покупку при первичном размещении %s",

    "Не можна зменшувати ціну %b на купівлю при первинному размещенні %s" },

    { /* TXT_QUOTE_REDUCE_SIZE_BS = 444 */

    "You cannot reduce the quantity %b of your order during IPO %s",

    "Нельзя уменьшать количество %b при первичном размещении %s",

    "Не можна зменшувати кількість %b при первинному размещенні %s" },

    { /* TXT_REPOQUOTE_REPO_ACTION_S = 445 */

    "RepoQuote: Field 'repo_action' of Quote must be %s",

    "RepoQuote: Поле 'repo_action' котировки должено быть %s",

    "RepoQuote: Поле 'repo_action' котировки повинно бути %s" },

    { /* TXT_REPOQUOTE_BAD_ISSUE = 446 */

    "RepoQuote: The Issue or group of instruments is not set",

    "RepoQuote: Не задана бумага или группа инструментов",

    "RepoQuote: Не встановлений ЦП або група інструментів" },

    { /* TXT_REPOQUOTE_WRONG_NONST_D = 447 */

    "RepoQuote: Value of field 'non_standart'(%d) is wrong",

    "RepoQuote: Недопустимое значение поля 'non_standart' (%d)",

    "RepoQuote: Неприпустиме значення поля 'non_standart' (%d)" },

    { /* TXT_REPOQUOTE_FIELD_WRONG_SB = 448 */

    "Value of '%s' field (%b) is wrong",

    "Недопустимое значение поля '%s' (%b)",

    "Неприпустиме значення поля '%s' (%b)" },

    { /* TXT_REPO_OPERATIONS_FORBIDDEN_S = 449 */

    "REPO Trade operations for '%s' are forbidden",

    "Торговые Репо операции для '%s' запрещены",

    "Торгові Репо операції для '%s' заборонені" },

    { /* TXT_REPOQUOTE_NO_RIGHTS_S = 450 */

    "User '%s' has no rights to input REPO of Quote",

    "Пользователь '%s' не имеет прав на ввод РЕПО заявок",

    "Користувач '%s' не має прав на введення РЕПО заявок" },
    { /* TXT_ISCODE_NOT_FOUND_S = 467 */

    "Record in the table 'IsCode' for issue (%s) was not found",

    "Запись в таблице 'IsCode' для ЦБ (%s) не найдена",

    "Запис в таблиці 'IsCode' для ЦП (%s) не знайдений" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_OF_QUOTEORDER_SSD = 468 */

    "In order (%s, %s) field 'quote_order' (%d) is wrong",

    "В заявке (%s, %s) недопустимое значение поля 'quote_order'(%d)",

    "В заявці (%s, %s) неприпустиме значення поля 'quote_order'(%d)" },

    { /* TXT_POSITION_BL_MORE_DBB = 469 */

    "For position(%d) it will be unblocked issues (% b) it is more, than it has been blocked(%b)",

    "Для позиции(%d) разблокируется ЦБ(%b) больше, чем было заблокировано(%b)",

    "Для позиції(%d) розблокується ЦП(%b) більше, ніж було заблоковано(%b)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_RSRV_QTY_B = 470 */

    "Order: 'Rsrv.Quantity' value (%b) is not equal 0",

    "Заявка: Значение поля 'Скрыт. к-во' (%b) не равно 0",

    "Заявка: Значення поля 'Rsrv.Quantity' (%b) не дорівнює 0" },

    { /* TXT_TRADE_OTC_NOT_SET = 471 */

    "Trade: In a field 'memo' OTC it is not set",

    "Сделка: В поле 'Коммент.' OTC не задано",

    "Угода: В полі 'memo' OTC не встановлене" },

    { /* TXT_TRADE_OTC_SET_ERROR_S = 472 */

    "Trade: In a field 'memo' OTC-%s it is set with a error",

    "Сделка: В поле 'Коммент.' OTC-%s задано с ошибкой",

    "Угода: В полі 'memo' OTC-%s заданий з помилкою" },

    { /* TXT_TRADE_OTC_NOT_CUSTOMER_SS = 473 */

    "Trade One: The code of the customer is not set (%s,%s)",

    "Одностороняя сделка: Не задан код счёта (%s,%s)",

    "Одностороння угода: Не заданий код клієнта(%s,%s)" },

    { /* TXT_SSA_NOT_TRADE_ONE_S = 474 */

    "Specified customer '%s' is not intended for unilateral trade (Contra: CS)",

    "Указанный счёт '%s' не предназначен для односторонних сделок (Контр.: CS)",

    "Вказаний рахунок '%s' не призначений для односторонніх угод (Контр.: CS)" },

    { /* TXT_QUOTE_CLEAR_WRONG_ISSUE_SS = 475 */

    "Quote: Clearing type for '%s' should be '%s'",

    "Котировка: Тип расчётов для '%s' должен быть '%s'",

    "Котировка: Тип розрахунків для '%s' повинен бути '%s'" },

    { /* TXT_ACCOUNTPAIR_NOT_FOUND_D = 476 */

    "Customer 'id=%d'  was not found",

    "Счёт 'id=%d' не найден",

    "AccountPair 'id=%d' не знайдена" },

    { /* TXT_PAY_COND_ALLOWED_CSS = 481 */

    "Value of field 'pay_condition' (%c) for list-%s should be %s",

    "Значение поля 'pay_condition' (%c) для списка %s должно быть %s",

    "Значення полів 'pay_condition' (%c) для list-%s повинно бути %s" },

    { /* TXT_SSA_FIELD_WRONG_SC = 482 */

    "Value of '%s' field (%c) is wrong",

    "Недопустимое значение поля '%s' (%c)",

    "Неприпустиме значення поля '%s' (%c)" },

    { /* TXT_REGISTRY_RECORD_NOT_FOUND_SS = 483 */

    "Record in the table 'Registry' for key (%s, %s) was not found",

    "Запись в таблице 'Registry' по индексу (%s, %s) не найдена",

    "Запис в таблиці 'Registry' по індексу (%s, %s) не знайдений" },

    { /* TXT_INVALID_TAX_CASTOMER_S = 484 */

    "Order: Invalid customer '%s' for this operation",

    "Заявка: Недопустимый код счёта '%s' для данной операции",

    "Заявка: Неприпустимий код клієнта '%s' для цієї операції" },

    { /* TXT_E_S_LSTG_STOPPED = 485 */

    "Evening session for listing '%s' has been stopped",

    "Вечерняя сессия по списку бумаг '%s' была остановлена",

    "Вечірня сессія по перліку ЦП '%s' була зупинена" },

    { /* TXT_E_S_LSTG_STARTED = 486 */

    "Evening session for listing '%s' has been started",

    "Вечерняя сессия по списку бумаг '%s' была запущена",

    "Вечірня сессія по перліку ЦП '%s' була розпочата" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_E_S_D = 487 */

    "Quote: 'e_s' value (%d) is wrong",

    "Котировка: Недопустимое значение поля 'e_s' (%d)",

    "Котировка: Неприпустиме значення поля 'e_s' (%d)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_E_S_SSA_S = 488 */

    "It is impossible to enter quotes with an attribute 'ES' on a code of the client '%s' with an attribute night_allowed ='N'",

    "Нельзя вводить заявки с признаком 'ES' по коду клиента '%s' с признаком night_allowed='N'",

    "Не можна вводити заявки з ознакою 'ES' по коду клієнта '%s' з ознакою night_allowed='N'" },

    { /* TXT_TRADE_WRONG_E_S_BOND_STT = 489 */

    "It is impossible to enter REPO and T+n deals and deal for bonds '%s' during time (%#.3t - %#.3t)",

    "Нельзя вводить РЕПО и T+n сделки  и сделки по облигациям '%s' в период времени(%#.3t - %#.3t)",

    "Не можна вводити REPO и T+n угоди та угоди по облигаціях '%s' в проміжок часу(%#.3t - %#.3t)" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_E_S_BOND_STT = 490 */

    "Orders 'GTS' with attribute 'ES' for bonds '%s' can be entered only during time(%#.3t - %#.3t)",

    "Заявки 'GTS' с признаком 'ES'  по облигациям '%s' можно вводить только в период времени(%#.3t - %#.3t)",

    "Заявки 'GTS' з ознакою 'ES'  по облигаціях '%s' можна вводити тільки в проміжок часу(%#.3t - %#.3t)" },

    { /* TXT_SSA_NOT_FOUND_SCS = 491 */

    "Customer '%s-%c' for participant (%s) was not found",

    "Счёт '%s-%c' в таблице SettlPair для компании (%s) не найден",

    "Клієнт '%s-%c' в таблиці SettlPair для учасника (%s) не знайдений" },

    { /* TXT_ISSUE_END_DATE_STT = 492 */

    "Transactions on '%s, %.3t' with delivery date greater then '%.3t' are forbidden",

    "Операции по бумаге '%s, %.3t' с датой исполнения больше '%.3t' запрещены",

    "Операції по паперу '%s, %.5t' з датою виконання більше '%.5t' заборонені" },

    { /* TXT_TRADEBQ_4ANONYM_NOTPOSSIBLE_S = 493 */

    "Trade reports by quote for issues Anonymous classics '%s' it is not possible",

    "Ввод отчетов по сделкам по котировке для ЦБ анонимной классики '%s' не допускается",

    "Введення звітів за угодами по котировці для ЦП анонимної класики '%s' не дозволено" },

    { /* TXT_ISSUE_ANONYM_TYPE_S = 494 */

    "Type of issue '%s' for anonymous trade must be 'SHS'",

    "Тип расчётов для ЦБ для анонимной торговли должен быть 'SHS'",

    "Тип розрахунків для ЦП для анонимної торгівли повинен бути 'SHS'" },

    { /* TXT_ISSUE_ANONYM_CLEAR_S = 495 */

    "The issue '%s' for anonymous classics should have type of clear 'CCP'",

    "ЦБ для анонимной классики '%s' должна иметь тип расчётов 'CCP'",

    "ЦП для анонімної класики '%s' повинні мати тип розрахунків 'CCP'" },

    { /* TXT_ISSUE_ANONYM_LOT_SB = 496 */

    "The issue '%s' for anonymous classics should have lot(%b) equal to zero",

    "ЦБ для анонимной классики '%s' должна иметь lot(%b) равный нулю",

    "ЦП для анонімної класики '%s' повинні мати lot(%b) рівний нулю" },

    { /* TXT_ISSUE_WRONG_TYPE_DDSSS = 497 */

    "Type value %d(%#X, %s) for issue '%s, %s' is wrong",

    "Недопустимое значение типа %d(%#X, %s) для ЦБ '%s, %s'",

    "Неприпустиме значення типу %d(%#X, %s) для ЦП '%s, %s'" },

    { /* TXT_TRADE_ONE_CCP_NOTPOSSIBLE = 498 */

    "Clearing type 'CCP' is wrong for OTC trade",

    "Ввод односторонних сделок с типом расчётов 'CCP' не допускается",

    "Введення односторонніх угод з типом розрахунків 'CCP' не дозволяється" },

    { /* TXT_TRADE_BQ_AUCTION_FORBIDDEN_S = 499 */

    "Trade reports by quote for issues '%s'  with an attribute 'AUCTION' are forbidden",

    "Сделки по котировке для ЦБ '%s' с признаком 'AUCTION' запрещены",

    "Угоди по котировці для ЦП '%s' з ознакою 'AUCTION' заборонені" },

    { /* TXT_QUOTES_AUCTION_FORBIDDEN_S = 500 */

    "Quotes for issues '%s' with an attribute 'AUCTION' are forbidden",

    "Котировки для ЦБ '%s' с признаком 'AUCTION' запрещены",

    "Котировки для ЦП '%s' з ознакою 'AUCTION' заборонені" },

    { /* TXT_TYPE_AUCTION_NOT_ESTABLISHED_S = 501 */

    "The attribute 'AUCTION' for Issue '%s' is not established",

    "Признак 'AUCTION' для ЦБ '%s' не установлен",

    "Ознака 'AUCTION' для ЦП '%s' не встановлена" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_ISSUE_RISK_BS = 502 */

    "Risk value(%b) for Issue '%s' is wrong",

    "Недопустимое значение поля risk(%b) для ЦБ '%s'",

    "Неприпустиме значення поля risk(%b) для ЦП '%s'" },

    { /* TXT_TRADE_CURR_PRICE_SETTL_SSS = 503 */

    "For accounts of type '%s' the currency of quoting(%s) should be(%s)",

    "Для расчётов типа '%s' валюта котирования(%s) должна быть(%s)",

    "Для розрахунків типу '%s' валюта котирувания(%s) повинна бути(%s)" },

    { /* TXT_ORDER_CLEAR_NOT_COINCIDE_SS = 504 */

    "Clearing type in database (%s) is not equal to clearing type in the message (%s)",

    "Тип расчётов заявки (%s) не соответствует типу расчётов (%s) в сообщении",

    "Тип розрахунків заявки (%s) не відповідає типу розрахунків (%s) в повідомленні" },

    { /* TXT_QUOTE_PAY_COD_SETTL_NOT_COINCIDE_ISSUE_SS = 505 */

    "The Code of currency of settlement in the quote(%s) is not equal to the code of currency of settlement in Issue(%s)",

    "Код валюты расчётов в котировке(%s) не соответствует коду валюты расчётов в ЦБ(%s)",

    "Код валюти розрахунків в котировці(%s) не відповідає коду валюти розрахунків в ЦП(%s)" },

    { /* TXT_QUOTE_PAY_COD_SETTL_NOT_COINCIDE_CUSTOMER_SS = 506 */

    "The Code of currency of settlement in the quote(%s) is not equal to the code of currency of Customer (%s)",

    "Код валюты расчётов в котировке(%s) не соответствует коду валюты счёта (%s)",

    "Код валюти розрахунків в котировці(%s) не відповідає коду валюти клієнта(%s)" },

    { /* TXT_TRADE_ES_CCP_T_0_FORBIDDEN = 507 */

    "Input of the 'CCP trades with T+0 settlement is forbidden during the evening session",

    "Запрещено вводить сделки 'CCP' с расчётом T+0 в вечернюю сессию",

    "Заборонено вводити угоди 'CCP' с розрахунком T+0 в вечірню сесію" },

    { /* TXT_ISSUE_TOTAL_AMT_NULL = 508 */

    "Issue's total_amt value cannot be equal to zero",

    "Общее кол-во(total_amt) ЦБ не может быть равно нулю",

    "Загальна кількість(total_amt) ЦП не може дорівнювати нулю" },

    { /* TXT_TRADE_ONLY_GTS_T_N_S = 509 */

    "The Trade for '%s' must be type of calculations GTS or T+N",

    "Сделка для Ц.Б '%s' должна иметь тип расчетов GTS или T+N",

    "Угода для ЦП '%s' повинна мати тип розрахунків GTS або T+N" },

    { /* TXT_WKS_SET_LANGUAGE_SSD = 510 */

    "For the workstation(%s, %s) English(%d) language is established",

    "Для рабочей станции(%s, %s) установлен русский язык(%d)",

    "Для рабочої станції(%s, %s) встановлена українська мова(%d)" },

    { /* TXT_SSA_FIELD_WRONG_SD = 511 */

    "REPO QUOTE: Value of '%s' field (%d) is wrong",

    "Котировка РЕПО: Недопустимое значение поля '%s' (%d)",

    "Котировка РЕПО: Неприпустиме значення поля '%s' (%d)" },

    { /* TXT_ORDER_LOT_NOT_DIVISIBLE_SBB = 512 */

    "%s (%b) is not multiple to '%b'",

    "Значение '%s' (%b) не кратно '%b'",

    "Значення '%s' (%b) не кратно '%b'" },

    { /* TXT_ISSUE_LOT_ZERO_S = 513 */

    "Value of field 'Lot' for issue '%s' cannot be equal to zero",

    "Значение поля 'Lot' для ЦБ %s не может быть равно нулю",

    "Значення поля 'Lot' для ЦП %s не може дорівнювати нулю" },

    { /* TXT_QUOTE_INCREASE_PRICE_BS = 514 */

    "You cannot increase the price %b for sale of your order during IPO %s",

    "Нельзя увеличивать цену %b на продажу при первичном размещении %s",

    "Не можна збільшувати ціну %b на продаж при первинному розмещенні %s" },
    { /* TXT_QUOTE_BAD_FIELD_CS = 515 */

    "QUOTE: Combination(%c,%s) of fields 'paycond' and 'dcc' is wrong",

    "Котировка: Недопустимое сочетание(%c,%s) полей 'paycond' и 'dcc'",

    "Котировка: Неприпустима комбінація (%c,%s) полей 'paycond' и 'dcc'" },

    { /* TXT_TRADE_REMOVAL_TT = 516 */

    "The Trade removal in the day(%.3t) which is distinct from day(%.3t) of the conclusion is not supposed",

    "Не допускается удаление сделки в день(%.3t), отличный от дня заключения(%.3t)",

    "Не допускается удаление сделки в день(%.3t), отличный от дня заключения(%.3t)" },

    { /* TXT_TRADE_CONN_NOT_DD = 517 */

    "Chained deal 'id=%d' did not executed. Deal 'id=%d' cannot be executed.",

    "Связанная сделка 'id=%d' не исполнена. Исполнение сделки 'id=%d' не допускается.",

    "Пов’язана угода 'id=%d' не виконана. Виконання угоди 'id=%d' не можливе." },

    { /* TXT_ISSUE_RPS_NOT_SSS = 518 */

    "Operation <P/S> with '%s' is not allowed for client '%s-%s'",

    "Операция <P/S> с ЦБ '%s' для данной пары '%s-%s' запрещена",

    "Купівля/Продаж ЦП '%s' для цього клієнта '%s-%s' заборонена." },

    { /* TXT_QUOTE_KZ_NOT_DELETE_S = 519 */

    "You cannot update or delete your order during IPO %s",

    "Нельзя изменять или удалять котировку при первичном размещении %s",

    "Не можна змiняти чи видаляти котировку при первинному размещенні %s" },

    { /* TXT_DEL_PSEVDO_REPO_D = 520 */

    "Client cannot delete trade with (id=%d) status COM and nonzero 'trade_ref'",

    "Удаление клиентом сделок(id=%d) в статусе COM с заполненным полем 'trade_ref' не допускается",

    "Видалення угоди(id=%d) в статусі СОМ, яка є частиною РЕПО не дозволяється" },

    { /* TXT_QUOTE_KZ_WRONG_PRICE_BSBS = 521 */

    "Quote: Price value(%b) %s nominal(%b) of Issue(%s)",

    "Котировка: Значение цены(%b) %s nominal(%b) ЦБ(%s)",

    "Котіровка: Значення ціни(%b) %s nominal(%b) ЦП(%s)" },

    { /* TXT_QUOTE_KZ_WRONG_PRICE_BB = 522 */

    "Quote price (price=%b) more then allowed step price(%b)",

    "Превышен допустимый шаг цены в заявке (цена заявки=%b, допустимая цена=%b)",

    "Перевищений припустимий крок ціни в заявці (ціна заявки=%b, припустима ціна=%b)" },

    { /* TXT_PSEVDO_REPO_CAN_CONFIRM_T = 523 */

    "Can’t confirm trade (type_ext=p) with delivery_date(%.3t) earlier then current",

    "Подтверждение сделки типа P с просроченной датой исполнения(%.3t) запрещено",

"Підтвердження угоди типу Р з простроченою датою виконання(%.3t) заборонено" }
    { /* TXT_REPO_QUOTES_ADDED_SS = 524 */

    "REPO Quote '%s,%s' has been added",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' добавлена",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' додана" },

    { /* TXT_REPO_QUOTES_CHANGED_SS = 525 */

    "REPO Quote '%s,%s' has been changed",

    "Котировка РЕПО '%s,%s'  изменена",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' змінена" },

    { /* TXT_REPO_QUOTES_DELETED_SS = 526 */

    "REPO Quote '%s,%s' deleted",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' удалена",

    "Котировка РЕПО '%s,%s' видалена" },
    { /* TXT_REPO_FIELD_WRONG_SB = 527 */

    "REPO TRADE: Value of '%s' field (%b) is wrong",

    "Сделка РЕПО: Недопустимое значение поля '%s' (%b)",

    "Угода РЕПО: Неприпустиме значення поля '%s' (%b)" },

    { /* TXT_ISSUE_NAME_WRONG_S = 528 */

    "Issue name is wrong: '%s'",

    "Неправильное название ценной бумаги: '%s'",

    "Невірна назва цінний папер: '%s'" },

    { /* TXT_ORDER_CAN_ENTER_DTT = 529 */

    "Order is allowed to be entered  in %d minutes (%#.2t - %#.2t)",

    "Ввод заявки возможен через %d мин (%#.2t - %#.2t)",

    "Order is allowed to be entered  in %d minutes (%#.2t - %#.2t)" },

    { /* TXT_GTS_REPO_ONLY_TYPE_EXT_R_S = 530 */

    "For Issues '%s' with type of calculations GTS it is authorised REPO only with type_ext=R",

    "Для Ц.Б. '%s' с типом расчётов GTS разрешено репо только с type_ext=R",

    "Для Ц.Б. '%s' с типом расчётов GTS разрешено репо только с type_ext=R" },

    { /* TXT_QUOTE_PRICE_NOT_CLOSING_PRICE_BB = 531 */

    "Quote: Quote price(%b) is not equal to the price (%b) closing auction",

    "Котировка: Цена(%b) котировки не равна цене(%b) аукциона закрытия",

    "Котировка: Цена(%b) котировки не равна цене(%b) аукциона закрытия" },

    { /* TXT_QUOTE_WRONG_CLOSINGAUC_TT = 532 */

    "During time (% #.3t - % #.3t) closing auction demands with parametres (_ORDER _, _CLOSING_, _NOT_ES) are admissible",

    "В период(%#.3t - %#.3t) аукциона закрытия допустимы заявки с параметрами(_ORDER_, _CLOSING_ ,_NOT_ES)",

    "В период(%#.3t - %#.3t) аукциона закрытия допустимы заявки с параметрами(_ORDER_, _CLOSING_ ,_NOT_ES)" },

    { /* TXT_SINGLE_TRADE_ERROR_DDCC = 533 */

    "Uncompatible field combination for message (id=%d, status=%d, type_ext=%c, init_action=%c)",

    "Недопустимое сочетание полей в сообщении (id=%d, status=%d, type_ext=%c, init_action=%c)",

    "Неприпустиме поєднання полів в повідомленні (id=%d, status=%d, type_ext=%c, init_action=%c)" },

    { /* TXT_SINGLE_TRADE_ERR_REPO_ACT_DS = 534 */

    "Illegal repo_action (status=%d, repo_action=%s)",

    "Недопустимое значение поля repo_action (status=%d, repo_action=%s)",

    "Неприпустиме значення поля repo_action (status=%d, repo_action=%s)" },
    { /* TXT_ORDER_CLOSING_MAIN_SESSION = 537 */

    "Order for closing period is not allowed during main session",

    "Заявки для периода закрытия недопустимы в ходе основной сессии",

    "Заявки для періоду закриття неприпустимі в ході основної сесії" },
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